
        
            
                
            
        

    Annotation

    Тетя Элоиза уговаривает Нэнси заменить на показе мод исчезнувшую знаменитую модель Жаклин Генри. Нэнси нехотя принимает предложение, но вскоре обнаруживает, что несколько нарядов, которые она должна была демонстрировать, исчезли! Мало того, еще до показа кто-то похитил коллекцию дизайнера и продал оригиналы сети магазинов! Есть и еще плохие новости. Брат мисс Генри, журналист-расследователь, возможно, был похищен! Устремившись по следу своих неуловимых врагов, Нэнси находит подсказку за подсказкой и выходит на дьявольскую схему, которую она должна остановить любой ценой!
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     1. Исчезнувшая модель 

   

   - Нэнси! - радостно воскликнула Элоиза Дрю, распахнув дверь своей квартиры. - Как я рада видеть тебя! 

   - Взаимно! - ответила восемнадцатилетняя девушка. - Я имею в виду всех нас! 

   Юный детектив указала на своих подруг, Бесс Марвин и Джорджи Фейн, с трудом тащивших свои огромные чемоданы по коридору.

   - Вы что же, решили, что мы собираемся остаться в Нью-Йорке навсегда? - пошутила Нэнси, когда девушки втащили багаж в квартиру. 

   Тетя Элоиза рассмеялась. 

   - Судя по количеству багажа, вы готовы к заданию, которое у меня для вас есть. Это - тайна топ-модели.

   В ее карих глазах вспыхнули насмешливые искорки, когда она заметила замешательство своей племянницы. Нэнси была дочерью брата тети Элоизы, Карсона Дрю, весьма известного в Ривер-Хайтс адвоката. Нэнси часто помогала ему с делами и отлично зарекомендовала себя как детектив-любитель.

   Бесс и Джорджи тоже выглядели удивленными. 

   - Я думала, мы приехали сюда, чтобы посмотреть показ мод и хорошенько повеселиться на каникулах, - сказала Бесс, убирая прядь своих светлых волос за ухо.

   - Тайна модели и правда существует? - спросила Джорджи. В отличие от своей пухленькой кузины Бесс, она была высокой и худой, с темными, коротко стрижеными волосами.

   - И да, и нет, - ответила тетя Элоиза. - Помните, я рассказывала, что принимаю участие в организации благотворительного показа мод? Так вот, одна из наших моделей исчезла. Сегодня она не пришла на репетицию, и дома ее тоже нет. Никто, похоже, не знает, где она. Ее зовут Жаклин Генри. Возможно, вы слышали о ней.

   - О, она потрясающая! - восторженно выдохнула Бесс. – Восхитительно стройная, с великолепными темными волосами и фиалковыми глазами. Она появлялась на обложках многих журналов. Как бы я хотела встретиться с ней!

   - Я собиралась познакомить вас сегодня вечером...

   - Что если мы не сможем найти ее до начала шоу? - спросила Нэнси, предположив, что поиск и был заданием, о котором упомянула ее тетя.

   - Вы останетесь без модели, - сказала Джорджи тете Нэнси.

   - Ни за что! - ответила Элоиза Дрю. - Если ты пообещаешь мне, Нэнси, что тоже не исчезнешь, я хотела бы, чтобы ты заменила Жаклин.

   - Я?! О нет, я не смогу! - запротестовала девушка.

   - Конечно, сможешь, - произнесла Бесс. - Ты ведь уже выступала в роли модели.

   - Но только для Женского клуба, - возразила Нэнси. - К тому же, разве мне подойдет одежда, предназначенная для Жаклин Генри? Она намного худощавее меня, и у нас разный цвет волос.

   - Не намного худощавее, - возразила тетя Элоиза, немного отступив, чтобы посмотреть на девушку. - И твои волосы тоже прекрасны. Скоро сама убедишься.

   - А как же Жаклин? - спросила Нэнси.

   Ее тетя поджала губы. 

   - Не знаю, что и думать. Марджори Тайсон, мой сопредседатель, безрезультатно разыскивает ее с самого утра.

   - Может, с ней что-то случилось, - заметила Бесс.

   - Или, возможно, она просто ненадежный человек, - добавила ее кузина.

   - Ну, я не хочу, чтобы вы, девочки, беспокоились из-за нее до конца шоу, - сказала тетя Элоиза. - Мы рассчитываем на аудиторию в более чем пятьсот человек и не можем разочаровать их.

   Хотя до шоу оставалось еще несколько часов, гости быстренько переоделись и привели себя в порядок. Тетя Элоиза сделала несколько телефонных звонков, и, наконец, положив трубку, облегченно вздохнула.

   - Все улажено. Нам нужно поскорее отправляться в отель, - сказала женщина, повернув голову к комнате девочек. - Мистер Риз...

   - Ричард Риз, известный дизайнер? - прервала ее Бесс.

   Тетя Элоиза кивнула. 

   - Он должен увидеть тебя для примерки, Нэнси.

   - Я почти готова, - сказала девушка-детектив, нервно дергая застежку-молнию своей длинной изумрудно-зеленой юбки из тафты.

   - Отлично, милая, - ответила ее тетя, - но почему бы тебе не взять ее с собой? Ты сможешь переодеться для вечеринки после показа.

   - И то верно, - согласилась Нэнси, пока Бесс и Джорджи помогали друг другу с застежками на платьях.

   - Поторапливайся, копуша, - поддразнивая, сказала Джорджи, когда Нэнси надела другую юбку и заменила свои атласные туфельки кожаными мокасинами.

   Она сложила все в свою сумку с кармашками для мелочей, а затем присоединилась к остальным в гостиной. Бесс захихикала, когда Джорджи шагнула к Нэнси, устремив взгляд на золотисто-рыжую голову подруги.

   - Что смешного? - спросила Нэнси.

   Джорджи заколола шпильку, убирая непослушную прядь волос.

   - Стилист позаботится о твоих волосах, - заверила тетя Элоиза племянницу, когда они выходили.

   Девушки не возвращались к теме исчезнувшей модели, пока их такси не повернуло через Пятую авеню к Рокфеллер-центру. Там два лимузина перегородили дорогу, дав Нэнси и остальным возможность рассмотреть толпу, наблюдавшую за фигуристами на катке чуть ниже. Они кружились в танце под знакомую мелодию.

   Когда такси снова тронулось с места, Нэнси и Бесс, сидевшие у окна, заметили среди пешеходов на Пятой авеню привлекательную молодую женщину. Она была одета в пеструю шубу и шляпу, едва прикрывавшую густую копну эбеновых волос. [1]

   - Это - Жаклин Генри! – воскликнула Бесс, когда модель бросилась к углу здания позади них.

   - Уверена? - спросила Нэнси.

   - Абсолютно.

   В тот же момент тетя Элоиза, сидевшая посредине, потянулась к дверце такси.

   - Остановитесь, пожалуйста, - сказала она водителю, но тут же покачала головой, увидев как Жаклин, садится в такси, которое, очевидно, направилось в центр, далеко от их места назначения.

   - Мы не догоним ее, даже если попытаемся, - продолжила она.

   - Жаклин здесь живет? - поинтересовалась Нэнси.

   - С другой стороны Рокфеллер-центра, около Бродвея, я думаю, - ответила тетя Элоиза. - Может, там ей не удалось поймать такси и в его поисках она пришла сюда.

   - По крайней мере, мы знаем, что с ней все в порядке, - заметила Бесс.

   - Тетя Элоиза, ты рассказывала, что ее разыскивали целый день, - произнесла Нэнси. - А кто-нибудь приходил к ней домой?

   - Вряд ли. Все были ужасно заняты в танцевальном зале отеля.

   - У мисс Генри есть автоответчик? - продолжала Нэнси.

   - О, да. Рискну предположить, что он есть у каждой модели.

   - Но она не оставила никаких сообщений? - вставила Джорджи.

   - Нет. Вообще никаких объяснений ее отсутствия.

   - Странно, - сказала Нэнси. - Мне кажется, она не стала бы знаменитой топ-моделью, будучи безответственной. И все же, она, очевидно, находится в городе. Она могла бы позвонить...

   Поездка продолжилась в полной тишине. Последние лучи солнца уже скрылись за высокими зданиями и наступили сумерки, когда девушки, наконец, вышли из такси и улыбнулись швейцару, стоявшему под золотым навесом.

   Нэнси глубоко вздохнула, когда он открыл дверь, пропустив посетителей в изящный холл с деревянными панелями. Тетя Элоиза провела девушек мимо бархатных оттоманок в комнату, смежную с рестораном. Она была заполнена стойками с одеждой.

   - Не могу дождаться, чтобы рассмотреть все, - выдохнула Бесс, наблюдая за девушкой, одевавшейся в мягкий женский брючный костюм кораллового цвета у одной из стоек. - Какой наряд будет демонстрировать Нэнси?

   Джорджи заметила, что прозрачное бирюзовое платье на той же стойке имеет метку РИЗ. 

   – Может, это? – спросила она.

   - Нет, - покачала головой тетя Элоиза. - Из-за замены модели м-р Риз внес некоторые изменения в свой выбор. Идите за мной.

   - А если Жаклин появится вовремя? – спросила Нэнси.

   - Что ж, ей не повезет, - твердо сказала тетя Элоиза. - Мы не будем снова все менять в последнюю минуту.

   Она прошла через комнату и представила девушек Марджори Тайсон, миниатюрной женщине с короткими седыми волосами, обрамлявшими ее тонкое, живое лицо.

   - Я так рада, что Вы здесь! – поприветствовала она Нэнси, вызвав у девушек взрыв смеха.

   - Точно так же сказала и тетя Элоиза, мисс Тайсон, - объяснила Нэнси. Затем она рассказала женщине о модели, которую они видели в Рокфеллер-центре.

   - Ну, даже если она сейчас появится, уже слишком поздно, - сказала мисс Тайсон, согласившись с решением тети Элоизы. - И, пожалуйста, зовите меня Марджори. Нэнси, наряд, который ты будешь демонстрировать, там. Бесс и Джорджи, вам придется подождать, пока я отведу Нэнси в примерочную. Присядьте пока на скамейку в углу.

   - Ладно, - кивнула Бесс, а Марджори шагнула к стойке с одеждой. Внезапно она удивленно открыла рот.

   - Но здесь осталось всего несколько нарядов! Интересно, куда делись остальные?

   Внезапно из-за ширмы появился человек в свитере с высоким воротом и джинсах, несущий пустую коробку. Он швырнул ее на пол, а его лицо исказилось от гнева.

   - Они исчезли! Все пропало! - закричал он сердито.

   - А как насчет этих? - Марджори коснулась одного из платьев в пастельных тонах.

   - Забудьте о них! – взревел он. – Их-то вор оставил! - С этими словами он сорвал платья с металлической вешалки и устремился к выходу.

   - М-р Риз! – умоляюще произнесла Марджори. - Пожалуйста, скажите, что нам делать? Это - Нэнси Дрю, замена Джеки. Она полностью готова к…

   - Забудьте! - рявкнул дизайнер. – Меня не волнует, кто она такая. Все, что я знаю, это то, что моя одежда исчезла!

    

  
  
   

    2. Похищенный дизайн! 

   

   Его эмоциональный выкрик заставил Нэнси вздрогнуть. Она поняла, что бесполезно пытаться остановить этого человека. Он уже проигнорировал Марджори Тайсон и двинулся вперед, ослепленный пышными рукавами платья из органзы, которое он крепко сжимал в руках.

   - Прочь с дороги! – проревел он, обращаясь сразу ко всем.

   Но было слишком поздно! Бесс и Джорджи, как раз поднявшиеся со скамьи, чтобы поговорить с тетей Элоизой, оказались прямо перед ним. Он врезался в них, заставив девушек разлететься в разные стороны. Сам м-р Риз зацепился за металлическую стойку и с головой нырнул в одежду, висевшую на ней, срывая ее с вешалок.

   - О, м-р Риз! - воскликнула Марджори, подбегая, чтобы помочь ему подняться.

   Тетя Элоиза и девушки присоединились к ней, но он отверг их помощь. Он что-то проворчал, попытавшись подняться на ноги, но зацепился за оборку атласной юбки и снова оказался на полу.

   Юные детективы пытались сдержать смех, но дизайнер все равно услышал сдавленное хихиканье Бесс и сжал зубы. Он отшвырнул атласную юбку в сторону и встал, впившись взглядом в Марджори и тетю Элоизу.

   - Не стоило мне слушаться Шейлу, - пожаловался он.

   - Кто такая Шейла? – шепотом спросила Джорджи.

   - Может, его жена? – предположила Бесс, вместе с подругами развешивая разбросанную одежду.

   - Это не оттуда, - брюзгливо произнес м-р Риз, указывая на четыре наряда, которые он держал в руках перед своим падением. – Вы что, читать не умеете?

   На метке на стойке было написано Штейнер, имя другого дизайнера с показа мод.

   - Хотите оставить свои вещи на полу? – спросил голос позади них.

   Он принадлежал женщине в блузе и с игольником на запястье, утыканном множеством игл.

   - Вы уволены, Розалинда! – бросил он, заставив женщину расплакаться.

   - Вы не можете оставить нас сейчас, - умоляюще сказала ему тетя Элоиза.

   - Что значит не могу? Могу и сделаю это.

   - М-р Риз, - прервала его Нэнси самым сладким голоском, на который она была способна, - может быть, мне удастся помочь. Я - детектив.

   Он взглянул на девушку, его выражение лица изменилось. Он издал воинственный возглас и громко расхохотался.

   - Ну, конечно! А я – китайский император!

   Бесс и Джорджи сжали губы, чтобы не сказать того, о чем потом придется пожалеть.

   - Нэнси – действительно детектив, - встала на защиту племянницы тетя Элоиза.

   - Конечно, возможно м-ру Ризу не нужен детектив, - вызывающе бросила Нэнси. - Он же еще не рассказал, в чем его проблема!

   - Я скажу, кто мне нужен - охранник для моей одежды! – категорически заявил он. - Наряды, которые я подобрал для Вас, мисс Дрю, были похищены.

   - Похищены? - переспросила Джорджи.

   - Именно.

   - Почему Вы уверены, что их похитили? – спросила Нэнси. Затем, заметив, что он еще больше разозлился, поспешно добавила: - Может, их куда-то перенесли?

   - Нет. Я лично все сюда принес и покинул эту комнату лишь час назад, потому что должен был сделать важный звонок.

   Пока он говорил, Нэнси отошла к двум креслам, позволив остальным обсуждать ситуацию между собой. К этому времени вспышка гнева у дизайнера прошла, и он последовал за ней, желая узнать ее мнение о произошедшем.

   - Это все идея Шейлы - моей жены, - сказал он. - Она принимает участие почти во всех нью-йоркских благотворительных акциях, включая эту. Она попросила меня выставить на показ несколько новых весенних нарядов перед их официальным дебютом. Ну, я сказал, что просмотрю коллекцию и что-нибудь подберу для этого шоу.

   - А сколько всего было нарядов? - спросила Нэнси.

   - В весенней коллекции или только для этого показа?

   - Для этого показа.

   - Семь.

   - На вешалке было четыре, - пробормотала Нэнси, - значит, три отсутствуют.

   - Верно.

   - И все же я не понимаю, как вор вынес их, оставшись незамеченным.

   - Мне это тоже непонятно, - простонал дизайнер. – Придется оставить разгадку этой тайны Вам.

   Итак, девушка-детектив пробыла в Нью-Йорке совсем недолго и уже столкнулась с двумя тайнами - странным поведением Жаклин Генри и кражей творений Риза.

   Краем глаза она заметила, что тетя Элоиза смотрит на часы. Показ мод должен был начаться меньше чем через сорок пять минут, и Нэнси задалась вопросом, чем они заполнят недостающую часть программы.

   Ричард Риз заметил беспокойство в ее глазах, откашлялся, и, наконец, произнес:

   - Вы не Жаклин, но Вы сможете.

   - Что Вы имеете в виду? – задохнулась от волнения Нэнси. - Вы позволите мне демонстрировать Вашу одежду?

   Он слегка смущенно кивнул, затем к нему вернулась его уверенность, и он указал ей на вешалку с одеждой.

   - Розалинда? - позвал он, но никто не ответил. - Где она? - спросил он Марджори Тайсон.

   - Вы уволили ее, помните?

   - О, это смешно, - сказал м-р Риз. - Она же знает, что я был в дурном настроении.

   Несмотря на это его помощница не вернулась, и им пришлось позвать на помощь другую молодую женщину.

   - Это - Йоланда. Она - один из наших стилистов, и она поможет Вам одеться, - объявил дизайнер. – У нас не так много времени и мне нужно убедиться, что все хорошо сидит на Вас, прежде чем Вы выйдете на подиум.

   Было решено, чтобы вместо того, чтобы открывать программу, Нэнси выйдет третьей.

   - Удачи, я хочу сказать – ни пуха, ни пера! – пожелала подруге Джорджи, вместе с Бесс отправляясь занимать свои места в зале.

   Нэнси, однако, была слишком занята, выслушивая инструкции от дизайнера, и даже не услышала, как девушки ушли. Ее быстро провели за ширму в раздевалке и вручили синюю шелковую блузку с мягкими складками и юбку с короткой льняной курточкой.

   - Надеюсь, все подойдет, - пробормотала она себе под нос, закрепляя талию юбки. Получилось аккуратно, но не очень удобно. Затем пришел черед блузки и курточки. Рукава легко скользнули по ее рукам и, к ее облегчению, их длина была подходящей. Она покрутилась перед зеркалом, позволив Йоланде окончательно подогнать одежду по фигуре.

   - Теперь волосы, - произнесла стилистка. Она взяла щетку для волос и провела ею по золотисто-каштановым волосам Нэнси. – Нужно, чтобы они выглядели естественно, - сказала она, закончив, и проводила девушку к м-ру Ризу.

   - Великолепно! – воскликнул он, а затем попросил Нэнси пройтись по комнате. - Просто расслабьтесь, - сказал он ей. - Теперь повернитесь и идите ко мне.

   Улыбка на его лице свидетельствовала, что ему понравилось ее выступление. Несколько минут спустя он проводил ее к сцене.

   - Весенний сезон не был бы полон... – услышала Нэнси слова ведущей и почувствовала, как кто-то подтолкнул ее к подиуму.

   В зале вспыхнул свет, когда девушка-детектив на несколько секунд замерла в изящной позе у занавеса. Ведущая, потрясающая женщина в расшитом блестками платье, улыбнулась Нэнси, жестом показывая, чтобы она начала движение.

   - Куртка двухсторонняя, - сказала она аудитории, добавив что-то, чего Нэнси не смогла расслышать. Девушка распахнула курточку, чтобы продемонстрировать подкладку и уже собиралась запахнуть ее обратно, когда к микрофону внезапно подбежал м-р Риз.

   - Хватит, мисс Дрю! – закричал он. – Покиньте сцену - немедленно!

   Нэнси растерянно заморгала. Конечно, он это но всерьез, решила она и, продолжая демонстрацию, развернулась и зашагала назад к занавесу.

   - Сожалею, дамы и господа, - сказал он, - но я вынужден снять свои проекты с этого показа! Меня ограбили!

   Ведущая быстро прикрыла рукой микрофон, умоляя его больше ничего не говорить. Он пожал плечами, затем схватил Нэнси за руку и потащил ее к занавесу. 

   - Не стоило мне слушаться Вас, - бросил он.

   Нэнси уставилась на него с открытым от удивления ртом. 

   - Но что случилось?

   М-р Риз торопливо привел ее в раздевалку и указал на большой каталог под названием «Миллингтон».

   - Взгляните сюда, - сказал он девушке.

   Нэнси пролистала журнал, не очень понимая, что она должна в нем увидеть. В каталоге было множество вещей, в основном одежда.

   - Вот здесь, - сказал м-р Риз, когда она долистала почти до конца.

   В этот момент в раздевалку влетели Бесс и Джорджи, встревоженные всем произошедшим. Тетя Элоиза и Марджори Тайсон, в свою очередь, стояли за сценой, успокаивая следующую модель.

   - Я думаю, Риз слегка не в себе, - прошептала Марджори тете Элоизе. - То, как он постоянно меняет свое мнение, любого может свести с ума!

   Однако в этот раз дизайнер действовал не по велению сиюминутной прихоти. У него была очень серьезная причина, которую он как раз объяснял Нэнси.

   - Эти платья, - указал он на изображения в каталоге Миллингтона, - копии нарядов, которые я спроектировал для весенней коллекции этого года. Их еще даже не демонстрировали для публики!

   - Но ведь нет ничего необычного в копиях оригиналов, не так ли? - спросила Бесс.

   - Не в этом случае, - мужчина хмуро взглянул на девушку. - Обычно, и я подчеркиваю это слово, копии или подделки, как мы их называем, появляются после показа оригиналов, а не до него!

   Нэнси подняла брови. 

   - Вы хотите сказать, что кто-то на самом деле украл Ваши проекты?

   - Именно! Теперь ни один из моих клиентов не купит мою весеннюю коллекцию, ведь они увидят копии оригинальных платьев на каждой женщине в стране!

   Девушки знали, что одежда Риза была очень дорогой, а значит, дизайнер понесет большие убытки.

   - А Миллингтон – это продавец или производитель одежды? - поинтересовалась Нэнси.

   - Производитель, торгующий с крупнейшими ритейлерами по всей территории Соединенных Штатов! – объяснил дизайнер. - Теперь видите, насколько это серьезно?

   - Но разве Вы не можете создать новые наряды, чтобы заменить украденные? - робко спросила Бесс.

   - Вряд ли. На это уйдут недели, даже месяцы! – покачал головой м-р Риз. - Нет, я совершенно разорен!

    

  
  
   

    3. Странная история 

   

    - Но как кому-то удалось заполучить Ваши проекты? - спросила Джорджи м-ра Риза.

   Он упал на стул и закрыл лицо руками. 

   - Не знаю, я ничего не знаю, - простонал он. - У нас в офисе очень строгие меры безопасности.

   - Возможно, это - часть разгадки, - заметила Нэнси.

   Она собиралась изучить его сотрудников, но поняла, что с этим придется подождать до окончания показа. Спонсоры многое потеряли, когда дизайнер столь внезапно покинул показ, и она была полна решимости сделать все возможное, чтобы изменить ситуацию.

   - Пожалуйста, позвольте мне продолжить, - попросила Нэнси мужчину.

   - Чтобы и эту одежду сфотографировали для каталога Миллингтона? Ни за что!

   - Но ущерб уже нанесен, - сказала Нэнси. Она подтолкнула каталог к нему и указала на изображение юбки и куртки, очень похожих на те, что были на ней.

   - Верно, - вмешалась стоявшая в дверях тетя Элоиза. - Наши зрители заплатили немало денег за билеты, м-р Риз, и лишить их…

   Ее голос прервался, а слезы хлынули из глаз. Она развернулась к выходу, когда внезапно вошла Марджори Тайсон.

   - Может, это заставит Вас передумать, - уверенно сказала она.

   М-р Риз без интереса взглянул на сложенный лист бумаги в ее руке.

   - Пожалуйста, прочитайте это, - настаивала женщина.

   Когда он развернул записку, Нэнси увидела, что это была заказ на покупку наряда, который она только что демонстрировала.

   - Зои Бэббитт - моя давняя клиентка, - пробормотал мужчина, взглянув на подпись.

   - Значит… - с надеждой произнесла Нэнси.

   - Йоланда, несите органзу! – потребовал м-р Риз, и стилистка поспешно вышла.

   - Вы потрясающий, - сказала весело тетя Элоиза, обняв его за плечи и запечатлев поцелуй на его щеке.

   - Ну хватит, - смущенно произнес он. - И поторопитесь!

   - Спасибо, - сказала тетя Элоиза. Она с Марджори проследовали за Бесс и Джорджи назад в зал, оставив Нэнси переодеваться.

   Как и предыдущий, второй наряд подошел почти идеально. На этот раз, однако, Нэнси вздрогнула, когда Йоланда застегнула длинную застежку-молнию на спине.

   - Сможешь дышать? – поддразнила девушку Йоланда, заметив, как та напряглась.

   - С трудом, - хрипло ответила Нэнси. Она не смела расслабиться из страха, что платье разойдется по шву!

   - Что скажете, м-р Риз? – спросила Йоланда, когда девушка подошла к дизайнеру.

   Он тут же заметил тонкую складку на талии, но, взглянув на часы, вздохнул:

   - Боюсь, у нас нет времени, чтобы исправить это. 

   Затем, как будто его озарила внезапная идея, дизайнер щелкнул пальцами. 

   - Минутку, - сказал он и открыл коробку, заполненную разными кнопками и лентами. Он вытащил длинную широкую корсажную ленту, такого же сиреневого цвета, как и платье.

   - Прекрасно, - произнесла Йоланда. Она завязала ленту в красивый бант вокруг талии девушки, затем быстро заколола волосы Нэнси назад, оставив несколько локонов возле скул.

   Даже для м-ра Риза и его помощницы не стало сюрпризом, что юную модель встретили громкими аплодисментами. Нэнси столь легко прошлась по подиуму, как будто делала это уже много раз. Оставшиеся два наряда - строгий белый костюм и свободное шелковое платье, также имели успех.

   Когда Нэнси в последний раз остановилась в конце подиума, ее внимание привлекла вспышка камеры в дальнем конце зала. Недалеко от места вспышки стояла женщина в пестрой шубе, небрежно наброшенной на плечи.

   Она похожа на Жаклин Генри, подумала Нэнси. Ей очень хотелось присмотреться к женщине повнимательней, но она заставила себя повернуться и медленно зашагать к занавесу, где она еще раз замерла в эффектной позе перед тем, как покинуть подиум.

   - Разве она не прекрасна? - улыбнулась аудитории ведущая, вызвав еще один шквал оваций в адрес Нэнси.

   Но девушка-детектив услышала только их эхо, поспешив в раздевалку, чтобы переодеться в свою собственную одежду. Она размышляла, заметили ли топ-модель Бесс и Джорджи. Однако, прежде чем ей удалось что-либо предпринять, ее окружили м-р Риз и несколько молодых женщин. Все они щедро осыпали ее комплиментами.

   - Мисс Дрю, - произнес м-р Риз, - Вы поможете мне разыскать воров?

   - Я как раз собиралась попросить у Вас Вашу визитку, - ответила Нэнси, улыбнувшись.

   Она ненадолго заскочила в раздевалку, чтобы переодеться в свою одежду, а затем снова вернулась к м-ру Ризу.

   - Куда Вы так торопитесь, Нэнси? - полюбопытствовал он, добавив: - Я хотел бы поговорить с Вами, если Вы сможете уделить мне минутку.

   Взгляд Нэнси озабоченно скользнул мимо мужчины. Она хотела поскорее найти Жаклин Генри, но решила пока ничего не говорить об этом м-ру Ризу.

   - Может, мы обсудим кражу завтра? – предложила она, вежливо улыбнувшись.

   - Это невозможно, - ответил дизайнер. - Мне, вероятно, придется уехать по работе. Не могли бы мы…

   Девушка-детектив вежливо перебила его. 

   - Вообще-то, я бы хотела, - начала она, - чтобы Вы показали мне эскизы нарядов, которые были похищены сегодня вечером.

   - Я бы с радостью, но…

   - И кратко описали тип материала, который Вы использовали для них, - закончила Нэнси. – А сейчас мне правда нужно идти в зал.

   Когда она выходила в коридор, м-р Риз пообещал, что эскизы к утру будут готовы.

   - Отлично, - ответила Нэнси. Она почти бежала по холлу, но, войдя в зал, тут же остановилась.

   Неужели Жаклин ушла? Она задержала взгляд на танцующих парах, потом взглянула на людей за столиками. Бесс и Джорджи помахали ей, но Нэнси не заметила их. Вместо этого она уставилась на пеструю шубу на ближайшем стуле.

   - Это Жаклин! – выдохнула Нэнси, увидев молодую женщину, казалось, появившуюся из ниоткуда.

   - Мисс Генри! – воскликнула Нэнси, устремляясь к ней. – Мы так из-за Вас волновались!

   Женщина озадаченно посмотрела на Нэнси. Та представилась племянницей Элоизы Дрю.

   - Я старалась успеть на шоу, - сказала Жаклин, - но ничего не могла поделать. Я звонила Вашей тете, но она уже уехала.

   - Уверена, что она хотела бы поговорить с Вами, - ответила Нэнси. – Она…

   Ее фразу прервало объявление по громкоговорителю.

   - Жаклин Генри, пожалуйста, подойдите к стойке регистрации.

   Молодая женщина выглядела взволнованной и напряженной. 

   - Это меня, - сказала она. – Мне нужно идти.

   - Что-то случилось? – спросила Нэнси, почуяв неладное.

   - Н-нет… Я позвоню Вашей тете завтра.

   Но прежде чем модель ушла, к ним подошли Бесс и Джорджи.

   - О, мисс Генри, как я счастлива, что встретила Вас! – восхищенно протянула ей руку Бесс. Рука Жаклин была холодной и влажной. - Разве выступление Нэнси не было потрясающим? 

   Бесс болтала без умолку, пока не вмешалась ее кузина.

   - Интересно, что с Вами случилось, - сказала Джорджи. - Почему Вы не пришли на работу?

   - Я-я не смогла, - выдавила Жаклин. – Произошло нечто ужасное и… - Она замолчала и начала отворачиваться от девушек.

   Нэнси осторожно взяла ее за руку. 

   - Мы можем чем-то помочь?

   Джеки покачала головой. 

   - Нет, Вы не сможете, - ответила она. – Это из-за моего брата. Его, возможно, похитили!

    

  
  
   

    4. Подсказка из студии 

   

   - Похитили! Вы уверены? – спросила Нэнси.

   Снова ожил громкоговоритель, перебив модель, прежде чем она ответила.

   - Мисс Жаклин Генри, мисс Жаклин Генри, пожалуйста, подойдите к стойке регистрации, - повторил он.

   - Я скоро вернусь, - сказала она девушкам и ушла.

   - Если она считает, что ее брата похитили, - заметила Джорджи, - что она здесь делает?

   - Может, он должен был придти сюда? – предположила Нэнси, глядя в направлении холла.

   Регистратура отеля не была видна с того места, где стояли девушки, и Нэнси задумалась, сколько им придется ждать возвращения топ-модели.

   - Может, она сказала это только, чтобы мы не пошли за ней? - произнесла Джорджи через несколько минут.

   - Пошли, - сказала Нэнси подругам. - Посмотрим, удастся ли нам найти ее.

   Когда они вышли в главный холл, их потрясло огромное количество людей с чемоданами в зоне регистрации.

   - Они, наверное, прилетели на ближайшем самолете, - предположила Нэнси.

   - Или автобусе, - сказала Джорджи, обратив внимание на человека в униформе шофера.

   Он шагал сквозь толпу, размахивая руками и что-то говоря. За ним спешила шумная группа.

   - Я нигде не вижу Жаклин, - заметила Бесс.

   - Может, она встретила кого-то и уехала, - сказала Нэнси и, поспешно подойдя к одному из портье, спросила, не видел ли он, куда ушла красивая женщина с черными волосами.

   - Я вообще ее не видел, - ответил молодой человек, - и, судя по Вашему описанию, я уверен, что запомнил бы ее.

   Затем, озаренная внезапной мыслью, она подошла к водителю автобуса. Он ведь был возле отеля, когда Жаклин ушла, если она действительно ушла. Но, к огорчению Нэнси, и этот человек сказал, что не видел ее.

   - Давайте вернемся в танцевальный зал, - предложила Нэнси. - Уверена, тетя Элоиза беспокоиться, куда мы исчезли.

   Пока девушки пробирались между столиками, несколько посетителей остановили Нэнси, чтобы похвалить ее выступление и наряды, которые она демонстрировала.

   - Просто очаровательно, - сказал кто-то позади, заставив Нэнси обернуться к танцполу.

   - Мисс Дрю? - Молодой человек, который это произнес, подошел ближе, остановившись под мягким светом люстры.

   Нэнси предположила, что, несмотря на морщинки под ясными серыми глазами, ему не больше тридцати. 

   - Вы что-то хотели? – спросила Нэнси.

   - Я собирался пригласить Вас на танец, - неожиданно прозвучало в ответ.

   Оркестр как раз начал играть новую мелодию, и Нэнси согласно кивнула. Она последовала за незнакомцем к центру танцпола, где несколько других пар безуспешно пытались не столкнуться друг с другом.

   - Я даже не знаю Вашего имени, - сказала девушка-детектив, когда они начали танцевать.

   - Крис, - ответил он. - Крис Чавес. Вы заняли место Жаклин Генри на показе, верно?

   - Гмм, - ответила Нэнси нейтрально. - Вы ее знаете?

   - Она многим известна.

   - Пожалуй.

   Крис слегка отстранил ее от себя, но продолжал крепко держать за руку.

   - Вам часто приходилось работать моделью? - поинтересовался он.

   - На самом деле, - ответила Нэнси, - это впервые. Я выступала в роли модели и раньше, но не на таких важных показах.

   - В это трудно поверить. Вы так профессионально выглядели на подиуме, - продолжил Крис. Несмотря на тусклый свет, он заметил румянец на щеках Нэнси. - Надеюсь, я не слишком смущаю Вас, - сказал он.

   - О, нет, - хихикнула девушка. - Я просто подумал, как счастлива была бы наша экономка, если бы я сменила работу.

   Ее партнер по танцу казался изумленным. 

   - И каково же Ваше нынешнее занятие? - спросил он, когда музыка, наконец, закончилась.

   - Я - детектив, - ответила Нэнси.

   Теперь пришла ее очередь наблюдать за изменением выражения его лица, но, к ее удивлению, на нем не отразилось ни единой эмоции. Крис никак не прокомментировал ее ответ. Вместо этого он проводил ее к столику, где сидели Бесс и Джорджи с тетей Элоизой и Марджори Тайсон, и Нэнси представила его своим друзьям.

   - А Вы не тот самый знаменитый Крис Чавес, - улыбнулась Марджори. - Фотограф?

   Крис кивнул. 

   - И я хотел бы сфотографировать Нэнси в том великолепном платье, которое она сегодня демонстрировала.

   - Ну, уверена, это можно устроить, - с энтузиазмом сказала тетя Элоиза.

   Тем временем Бесс коснулась руки Нэнси. 

   - Джорджи и я задавались вопросом, куда ты делась, - прошептала она. - Мы не ожидали, что ты встретишь такого красавчика. Может, у него найдется еще парочка таких же друзей?

   - Не знаю. Спросить? – ответила Нэнси.

   Белокурая девушка захихикала, когда молодой фотограф быстро записал свой номер телефона и вручил его Нэнси. 

   - Завтра я буду в студии, сообщите мне, сможете ли Вы приехать, - попросил он, а затем быстро удалился.

   - Что подумает Нед, когда увидит тебя на обложка какого-нибудь известного журнала, да еще и сфотографированную всемирно известным Крисом Чавесом? – поддразнила подругу Джорджи.

   - Нед Никерсон, - ответила Нэнси, вспомнив своего бойфренда из Эмерсон-Колледжа, - ничего не подумает, потому что ничего подобного он не увидит.

   - Хочешь пари? – подмигнула ей Бесс.

   - Это не так уж невозможно, Нэнси, - немедленно вставила ее тетя. - Ты можешь стать известной топ-моделью как Жаклин.

   - Но мне это не нужно, - заявила Нэнси. – Мне нравится то, чем я занимаюсь. И, раз уж мы ее вспомнили - что вы знаете о Жаклин Генри? Думаю, Бесс и Джорджи рассказали вам о нашей встрече с ней.

   - Да, - кивнула Марджори. – На самом деле я не очень много о ней знаю. Вам нужно было расспросить Криса.

   Крис! Подумала Нэнси, раздраженная тем, что она буквально позволила ему ускользнуть.

   - Я собираюсь позвонить ему как можно скорее, - объявила она.

   - Сейчас? – переспросила Бесс. - Но уже за полночь.

   - Он уехал несколько минут назад, значит, я попытаюсь застать его дома через полчаса, -решила Нэнси.

   Танцевальный зал начал пустеть, когда Нэнси прошла по тихому холлу к телефону-автомату недалеко от раздевалки. Верхнее освещение было выключено, но подсвечники на стене все еще светили.

   Нэнси вздрогнула, заметив силуэт человека в отдаленном дымчатом зеркале. Она нырнула в нишу, выжидая, когда незнакомец покажет себя.

   Где охранник? Подумала Нэнси, внезапно осознав, что драгоценную дизайнерскую одежду оставили без охраны. Хотя вокруг стоек и были натянуты цепи с замками, девушка-детектив понимала, что для профессионального вора они не станут серьезной помехой.

   Теперь таинственная фигура поспешила через комнату к двери, как будто неизвестный внезапно понял, что случайно оставил его открытой. Нэнси высунула голову и внезапно встретилась с ним взглядом!

   У него были мелкие черты лица и, несмотря на легкую седину в волосах, он выглядел довольно молодо. Он также был одет в смокинг, что заставило Нэнси предположить, что он присутствовал на показе мод.

   - Кто Вы и что здесь делаете? – храбро спросила она.

   Злоумышленник ответил холодным, сердитым взглядом. Он прошел мимо девушки, не сказав ни слова. Она решила отложить свой звонок Крису и быстро шагнула в раздевалку. Насколько она заметила, все было на своих местах, но прежде чем вернуться к своему столику, она все же сообщила об этом инциденте администратору отеля.

   - Возможно, это был просто любопытный фанат, - сказала тетя Элоиза Нэнси, когда она рассказала о случившемся. – Не стоит быть слишком подозрительной, дорогая.

   Девушка-детектив не стала спорить, как сделала бы при других обстоятельствах. Сейчас она едва держалась на ногах от усталости.

   Но, несмотря на это, на душе у Нэнси было тревожно. Кем был брат Жаклин и почему она решила, что его похитили? Эти же вопросы возникли у нее в голове, как только она проснулась следующим утром.

   Прежде чем что-то предпринять, я позвоню папе, решила Нэнси.

   Она быстро оделась и присоединилась к своей тете и подругам за завтраком, где они составили план на день, начиная со звонков домой и Крису Чавесу, который пригласил их зайти к нему в студию через несколько часов.

   Затем, оставив тетю Элоизу дожидаться Марджори Тайсон в отеле, юные детективы отправились к м-ру Ризу. Нэнси не удивилась, узнав, что его там нет.

   - Сегодня он летит в Палм-Бич, - сказал регистратор, - но он оставил этот конверт для Вас, мисс Дрю.

   Нэнси немедленно открыла его, обнаружив несколько эскизов исчезнувших нарядов вместе с другой необходимой информацией.

   - Когда он вернется? – спросила Нэнси.

   - Скорее всего, завтра.

   - Как по мне, слишком много пропаж здесь произошло, - шепнула Бесс Джорджи.

   - Прости, что? - ответила ее кузина. - Я задумалась.

   - Пошли, - перебила их Нэнси и направилась к выходу. - Следующая остановка - студия Криса Чавеса!

   По пути она изучала эскизы м-ра Риза, стараясь запомнив их, и посоветовала Бесс и Джорджи поступить так же.

   - Если бы хоть один из этих нарядов оказался в моем шкафу, я была бы в шоке! - сказала Бесс, когда их такси остановилось перед пустым на вид магазином. - А это правда студия?

   - Думаю, да, - кивнула Нэнси, когда они вышли из такси.

   Прохлада оставила тонкий слой изморози на окне, так что посетители не видели, что находится внутри. Однако дверь была открыта, и они вошли.

   - Есть здесь кто-нибудь? - крикнула Нэнси в пустое фойе.

   Никто не ответил.

   В конце зала была другая дверь, за ней ярко сияла неприкрытая лампа.

   - Наверное, там кто-то есть, - прокомментировала Бесс, идя вперед. Нэнси и Джорджи отправились за ней.

   Внезапно они услышали два громко спорящих голоса, и дверь холла захлопнулась!

    

  
  
   

    5. "Львиное" сообщение 

   

   Нэнси и кузины услышали сердитые голоса за закрытой дверью.

   - Тед Генри может сам о себе позаботиться, - сказал кому-то мужчина, по-видимому Крис.

   Он, должно быть, говорит о брате Жаклин! Решила Нэнси и постучала в дверь.

   Бесс заволновалась. 

   - Может, нам подождать тебя снаружи? - шепнула она подруге, не желая быть пойманной за подслушиванием спора незнакомцев.

   Но, к ее огорчению, Нэнси покачала головой. 

   - Мне может понадобиться ваша помощь.

   - Но… - пробормотала Бесс, но тут голоса смолкли и дверь неожиданно распахнулась. 

   Перед ними стояла молодая женщина. Крис Чавес стоял за ее спиной.

   - Жаклин! – воскликнула Нэнси.

   - О, так Вы знакомы, - вмешался Крис.

   - Мы встретились прошлым вечером, - сказала Нэнси, сердито добавив, - мы волновались, когда Вы не вернулись, Джеки.

   - Мне ужасно жаль, - извинилась модель. - Я так устала, что покинула отель. - Она сделала паузу, повернувшись к Крису. - Нэнси - детектив.

   - Да, я знаю, - ответил фотограф. Он не спускал глаз с Нэнси. - Предполагаю, Джеки рассказала Вам о своем брате.

   - Почти ничего, - возразила Нэнси. – Так кто Ваш брат? – продолжила девушка-детектив.

   - Тед – журналист. Журналист-расследователь, - ответила Жаклин и замолчала, как будто решая, стоит ли ей продолжать.

   - Давай, - кивнул ей Крис. - Расскажи Нэнси все. Вдруг она сможет помочь.

   Щеки молодой женщины вспыхнули. 

   - Я действительно не знаю, с чего начать, - произнесла она. - Как я говорила вчера вечером, я считаю, что моего брата похитили.

   - Но Вы не уверены, - сказала Нэнси.

   - Почти уверена. Ему неоднократно угрожали. В ходе своего расследования он обнаружил множество тайных схем и многим наступил на мозоль.

   - Но что заставляет Вас думать, что его похитили? – спросила Нэнси.

   - Вчера вечером он должен был прилететь из Сингапура чартерным рейсом, а я должна была встретить его в Аэропорту Кеннеди. Вот почему я не смогла присутствовать на показе мод. В любом случае, когда я приехала в аэропорт, я не смогла найти его.

   - Он был в списке пассажиров? – спросила Нэнси.

   - Насколько мне известно, да.

   - Значит, Вы считаете, что его, возможно, похитили прямо из аэропорта?

   Жаклин покачала головой. 

   - Не знаю, что и думать, - ответила она. - Когда я пришла домой, то нашла это в своем почтовом ящике. 

   Она открыла сумку и достала лист бумаги.

   На нем была записка, а внизу листа был рисунок, напоминающий голову льва. Нэнси прочитала сообщение вслух:

   «Если от меня не будет известий в течение нескольких дней, позвони в полицию. Не пытайся связаться со мной до этого времени. T.»

   Девушка взглянула на Жаклин. 

   - Это почерк Вашего брата?

   - Не уверена. Возможно, просто хорошая подделка. Вот почему я боюсь, что его похитили.

   - Предположим, что он действительно написал эту записку, - сказала Нэнси. - Полагаю, буква «T» значит Тед. Но что это за странный символ рядом с ней? Похоже на голову льва.

   - Не знаю, - ответила Джеки.

   - Знаете, - вмешался Крис, - Тед работал над сложным делом о подделках в аукционном доме.

   - Не думаю, что нам стоит говорить об этом, - прервала его Жаклин. - Уверена, Теду бы это не понравилось.

   - Почему нет? Если тебе нужна помощь Нэнси, она должна знать, что происходит. - Молодой человек сделал паузу, затем продолжил. - Кажется, один аукционный дом здесь в Манхэттене продал фальшивые копии старинных драгоценностей многим людям, включая торговцев.

   - Но, конечно, они смогли бы отличить оригинал от подделки, - сказала Нэнси.

   - А вот это самое интересное, - заметил Крис. - Очевидно, в этой схеме участвует очень талантливый мастер…

   - Или ловкий помощник, который заменяет оригиналы подделками после заключения сделки, - закончила Нэнси.

   - Вы весьма проницательны, - похвалил ее Крис. - Может, Вам стоило поработать вместе с Тедом.

   - За исключением того, что он предпочитает работать в одиночку, - вставила Жаклин.

   - Ну что вы, - вежливо улыбнулась Нэнси. – Сейчас я уже занимаюсь своей собственной тайной.

   Любопытство, отразившееся на лицах ее слушателей, заставило девушку-детектива объяснить подробнее.

   - Видите ли, м-р Риз, дизайнер, попросил, чтобы я помогла ему найти вора.

   - Правда? – спросила Жаклин, бросив быстрый взгляд на Криса.

   - Несколько нарядов, которые Вы, Джеки, должны были демонстрировать вчера вечером, - продолжила Нэнси, - исчезли из отеля.

   - Как ужасно! – воскликнул Крис. – У Вас уже есть подозреваемые?

   - Никого конкретного, - неопределенно произнесла Нэнси. Она решила не рассказывать о незнакомце, замеченном в раздевалке.

   - Простите, что вмешиваюсь, - продолжил Крис, - мне кажется, Вам лучше оставить такое расследование кому-то более опытному.

   - Вроде Теда Генри? – нахмурилась Нэнси, а ее губы сжались в тонкую линию.

   - У Нэнси большой детективный опыт, - встала на защиту подруги Бесс.

   - О, я в этом не сомневаюсь, - ответил Крис. – Но ведь никогда не известно, что может произойти. Я просто не хочу, чтобы с ней или с вами произошло нечто ужасное.

   - Ну, до сих пор, ничего ужасного не случилось, - возразила Джорджи.

   - И все же, - покачала головой Жаклин, - Крис прав.

   - Подумайте, мы могли бы поискать Вашего брата. Тайно, конечно, - быстро сказала Нэнси.

   - Мы? – неуверенно взглянула на нее Джорджи.

   Жаклин бросила на Криса быстрый, почти умоляющий взгляд и нервно затеребила ручку своей сумки.

   - Что скажешь? - спросила его модель.

   - Тебе решать, - вздохнул он.

   - Мы не сделаем ничего, что может помешать расследованию Теда, - вставила Бесс.

   - Полагаю, он пытается собрать как можно больше доказательств против того аукционного дома, - сказала Нэнси. - Уверена, что он пока не хочет вмешивать в это дело полицию, так что нам нужно быть осторожными.

   - Это хорошая идея, правда, Крис? – с нажимом произнесла Жаклин.

   - Да, пока юные леди уверены, что смогут справиться с этим, - ответил фотограф. - Скажите мне, Нэнси, с чего Вы планируете начать поиски Теда?

   Нэнси на мгновение задумалась, затем улыбнулась. 

   - Ну, для начала мы должны найти голову льва!

    

  
  
   

    6. Загадка медальона 

   

   - Интересно, что значит эта голова льва, - сказала Бесс, размышляя над сообщением Теда Генри.

   Нэнси вспомнила о разнообразии городской архитектуры, в частности о паре каменных львов, охранявших вход в Нью-Йоркскую публичную библиотеку. Возможно, голова льва была изображена на каком-то здании, в котором Тед сейчас скрывался?

   - Как насчет аукционных домов? - вставила Джорджи. - У кого-то из них есть на эмблеме лев?

   - На известных мне - нет, - ответил Крис, - но это вполне вероятно.

   Пока он говорил, Бесс взяла толстый телефонный справочник и начала изучать оглавление.

   - Только взгляните на аукционные дома! - воскликнула она в унынии. – Да их тут не меньше сотни!

   - Ну, не преувеличивай, - возразила Нэнси, бросив взгляд на список.

   - И все же, - заметила Джорджи, - нам понадобится несколько дней, чтобы посетить их все.

   Нэнси заметила газету, лежащую на столе. 

   - Крис, можно мне взглянуть? – спросила она.

   - Конечно, - кивнул он, поняв, о чем она подумала. - Возможно, Вы найдете что-то в разделе «галереи». Я как раз хотел это предложить.

   Нэнси быстро нашла страницу с объявлениями об аукционах. Одно объявление сразу привлекло ее внимание.

   - Сегодня вечером в Спирс Лимитед состоится интересный аукцион, - заметила она, указав, что среди лотов, выставленных на продажу, были геральдические щиты и медальоны. - Возможно, мы найдем что-то с головой льва среди них!

   - А может и Теда! - взволнованно воскликнула Жаклин.

   - Вот досада, мы пропустили предварительный показ, - вздохнула Нэнси. – Он состоялся сегодня утром. Но если постараться, мы успеем на аукцион в 20:00.

   - Кстати, - Джорджи повернулась к Жаклин, - как выглядит Ваш брат? Чтобы мы могли сразу сказать Вам, если заметим кого-то похожего.

   - О, ну, в общем, он выше меня, у него темные волнистые волосы и карие глаза. Его лицо более круглое, чем мое. И более румяное.

   - У Вас есть его фотография? – спросила Бесс.

   - К сожалению только детская, и я уверяю Вас, что мы сильно изменились с тех пор, - засмеялась модель, отбрасывая назад темную копну волос.

   Прежде чем уйти, Бесс о чем-то пошепталась с Джеки и быстро записала что-то на листке бумаги.

   - О чем вы говорили? - спросила Джорджи кузину, когда они снова стояли на тротуаре.

   - Увидите, - таинственно ответила Бесс. - Я должна бежать. Увидимся дома. Пока-пока!

   Как вспышка молнии, она промчалась вниз по улице и скрылась в такси, остановившемся, чтобы высадить пассажира.

   Нэнси и Джорджи переглянулись и захихикали, догадавшись, что причиной такого поведения, скорее всего, было восхищение Бесс гламурной моделью. День у тети Элоизы промчался незаметно и, когда в дверь, наконец, позвонили, Нэнси и Джорджи наперегонки помчались открывать!

   - Бесс, что с тобой? – спросила Нэнси, ошарашено уставившись на подругу, в то время как Джорджи прижала руку ко рту, пытаясь не расхохотаться.

   Бесс выглядела взволнованной.

   - Удивлены? Конечно, это - я!

   Она, очевидно, побывала в парикмахерской и у визажиста, который изменил все, кроме цвета ее глаз. Ее волосы были собраны в высокую прическу из маленьких кудряшек, некоторые из них вились вдоль ушей и спускались на шею.

   - Впечатляет, правда? – поинтересовалась Бесс, заметив, что ее подруги потеряли дар речи.

   - Прическа не так уж плоха, - сказала Джорджи, - но глаза! Вау!

   Нэнси тоже была потрясена новым имиджем подруги. Искусственные ресницы, приклеенные поверх собственных ресниц Бесс, казалось, были в полдюйма длиной! Одна из них отклеилась, и Бесс небрежно прилепила ее назад выше века, сделав свои глаза похожими на живопись Пауля Клее.[2] - Это Жаклин тебе посоветовала? – наконец выдавила Нэнси.

   - Нет. ОН, - ответила Бесс. - Он - потрясающий стилист и визажист. Все модели идут только к нему.

   Она прошла к зеркалу в гостиной и тут же обнаружила перекошенную ресницу. Смутившись, она поспешно подправила ее, но та зацепилась за нижнее веко и отклеилась совсем.

   Джорджи громко фыркнула, когда Бесс обернулась. Та скорчила сердитую гримасу своей кузине.

   - Ты просто завидуешь! – возмущенно заявила Бесс.

   - Завидую! - захохотала Джорджи и схватила свой фотоаппарат, лежавший на маленьком столике в фойе. - Я не могу не запечатлеть это. Дэйв будет в восторге!

   - Не смей! - завопила Бесс, торопливо отклеивая второй набор ресниц.

   Но было слишком поздно. Ее кузина уже сделала снимок. 

   - Вот она, люди! Новая модель года! – радостно сказала Джорджи, вынув готовое фото из камеры.

   Во время ужина кузины не разговаривали друг с другом, из-за чего Нэнси и ее тетя чувствовали себя не в своей тарелке.

   - Мне нравятся твои волосы, дорогая, - похвалила Бесс тетя Элоиза, заставив ее слегка улыбнуться.

   - Большое спасибо, - ответила она. - Пожалуйста, передай мне соль, Нэнси.

   По дороге в аукционный дом Спирс Лимитед Бесс не проронила ни словечка. Они заметили, что большинство посетителей держали в руках каталоги, и Нэнси поспешила купить каталог и для них.

   - О, здесь есть просто великолепные вещи! - сказала Бесс, заглянув в брошюру.

   Нэнси быстро пролистала ее, время от времени останавливаясь, чтобы рассмотреть цветные фотографии древнеанглийского серебра и восточного фарфора.

   - Вернись-ка на несколько страниц назад, - вскоре попросила Джорджи.

   Нэнси послушалась и с удивлением увидела медальон с головой льва! Он принадлежал человеку по имени Гален Кайзер.

   Неужели именно на эту вещь ссылался Тед Генри в таинственном сообщении, которое он послал своей сестре?

   Юные детективы побоялись обсуждать свою находку открыто. Вместо этого они внимательно рассматривали посетителей, ища кого-то, похожего по описанию на Теда. Несколько мужчин были немного похожи, но у одного был нос картошкой, у другого - оспины на щеке. Джеки о подобных приметах не упоминала.

   Затем начался аукцион, и внимание девушек привлекли красивые золотые чайные чашки. Они были выставлены на бархатном столике, стоящем на движущейся платформе.

   - Поторгуемся? - спросила Джорджи, когда аукционист начал принимать ставки.

   - Пятьсот долларов. Кто больше? - произнес он.

   - Ну, мы же ищем вовсе не золотые чайные чашки, - тихо ответила Нэнси.

   Один за другим было продано несколько лотов. Нэнси и кузины нетерпеливо ожидали появления медальона.

   - Вот он! - шепнула Бесс, когда украшение, наконец, появилось на столике, оказавшись в центре внимания.

   С того места, где сидели юные детективы, они не смогли рассмотреть его полностью. Затем аукционист прикрыл микрофон рукой и, повернувшись боком, заговорил со своим помощником, полностью заслонив столик от девушек. Когда он снова повернулся к аудитории, юные детективы с удивлением увидели, что медальон исчез. На его месте стояло маленькое золотое блюдо с подставкой!

   - Думаете, медальон похитили? – шепотом спросила Бесс своих подруг, но те не ответили.

   Аукционист объявил, что порядок лотов был изменен, и медальон скоро снова выставят на торги.

   - Может, кто-то заменил настоящий подделкой, - продолжила Бесс.

   - Это было бы слишком очевидно, - заявила Джорджи.

   Когда медальон снова выставили на продажу, Нэнси наклонилась вперед. Она ничего не хотела пропустить!

   Торги начались. Сто, двести, пятсот долларов!

   - Его оценили всего в сто пятьдесят, - сообщила Нэнси кузинам. Она подняла руку, делая ставку.

   - Ты с ума сошла? - зашипела Бесс, когда аукционист объявил о ставке Нэнси, размером в пятьсот пятьдесят долларов.

   - Мне просто любопытно, - ответила девушка-детектив, ожидая ставок от двух других участников торгов.

   Поначалу они оба, казалось, стремились купить этот лот, но сейчас они молчали.

   - Раз, два, - медленно произнес аукционист. Он занес свой молоток, чтобы ударить по столу.

   В панике Нэнси поняла, что сейчас она станет «счастливой» обладательницей вовсе не нужной ей вещи. Мало того, ей придется опустошить свой счет, чтобы заплатить за нее!

    

  
  
   

    7. Фальшивый претендент 

   

    Аукционист на мгновение задержал молоток, глядя на мужчин, которые торговались за медальон. Сердце Нэнси бешено колотилось, она молилась, чтобы один из них поднял руку.

   Она не видела жеста, но аукционист внезапно сказал:

   - Шестьсот долларов. У меня есть предложение шестьсот. Кто больше?

   - Уф! – выдохнула Бесс, словно эхо повторив облегченный вздох Нэнси. - Что бы ты делала?

   - Мне пришлось бы убираться в папином офисе до конца жизни! – сказала Нэнси.

   - Зачем ты вообще за него торговалась? - поинтересовалась Джорджи.

   Нэнси пожала плечами. 

   - Я подумала, вдруг те мужчины как-то отреагируют, когда у них появится еще один конкурент.

   Нэнси сделала паузу, затем добавила: 

   - И я надеялась, что, поучаствовав в торгах, я получу подсказку, почему им был нужен этот медальон.

   - Ну, этого не произошло, - заметила Джорджи.

   Нэнси кивнула. Она задавалась вопросом, станут ли мужчины торговаться дальше, но медальон был продан человеку, предложившему шестьсот долларов.

   С нетерпением девушки наблюдали за продолжением аукциона. Сервиз Мейсенской посуды был продан какой-то женщине. Грузинские подсвечники ушли к кому-то еще, а необычные колокольчики третьему лицу. Мужчины, торговавшиеся за медальон, больше не участвовали в аукционе.

   Когда торги закончились, Нэнси встала. 

   - Я хочу поздравить победителя, - сказала она подругам.

   - Мы с тобой, - кивнула Бесс, следуя сквозь толпу за своей кузиной и Нэнси.

   Человек, купивший медальон, оказался коротышкой с лысиной, сверкавшей как бильярдный шар, и Нэнси было легко не терять его из виду. Он подошел к стойке, у которой уже стояли люди, совершившие покупки. Когда какая-то женщина с маленькой коробкой отошла, он быстро занял ее место.

   Нэнси и ее друзья двинулись за ним, заметив имя, отпечатанное на чеке, который он подписал. Его звали Рассел Кайзер!

   Он был как-то связан с Галеном Кайзером? задались вопросом девушки. Если так, почему он торговался за что-то и так принадлежавшее семье Кайзера?

   - М-р Кайзер, - сказала Нэнси, когда клерк вручил ему медальон, - я бы хотела…

   - Это из-за Вас ставка поднялась до шестисот? - проворчал он.

   - Да, - слегка смущенно ответила Нэнси.

   - Хм.

   - Могу я задать Вам несколько вопросов? – решительно продолжила она.

   - О чем?

   - О медальоне, конечно.

   - Сожалею, мисс. Я устраиваю званый обед и уже опаздываю. Простите.

   Он пронесся мимо нее, что-то бормоча, и поспешил к выходу.

   - Не очень-то он дружелюбен, - заметила Джорджи. - Интересно, почему этот медальон так важен?

   - Возможно, мы никогда этого не узнаем, - разочарованно вздохнула Бесс.

   Внезапно их беседу прервали. 

   - Мисс Нэнси Дрю? – спросил неизвестный мужчина.

   Обернувшись к нему, девушки увидели еще одного участника торгов за медальон.

   Он был светловолосым, в возрасте около сорока лет, с широкими, прямыми, сросшимися на переносице бровями и довольно тонким длинным носом.

   - Я - Нэнси Дрю, - ответила девушка-детектив, удивившись, что он знает ее имя.

   - Я – Рассел Кайзер.

   - Кто?! – недоверчиво взглянула на него Бесс.

   - Но это… - Нэнси быстро умолкла, не закончив фразу. Она позволила мужчине продолжать.

   - Я узнал Вас по фото из газетной статьи, посвященной недавно разгаданной Вами тайне, - объяснил он.

   - Какой именно? - поинтересовалась Нэнси.

   - Боюсь, я уже не помню, - сказал он, покраснев.

   - А Ваша фамилия точно Кайзер? - спросила Джорджи, не в силах больше сдерживаться.

   - Ну, конечно.

   - Мы не хотим показаться невежливыми, - сказала Бесс, - но джентльмен, который купил тот медальон, утверждал, что его зовут Рассел Кайзер.

   - Что? Это невозможно.

   - Его имя было на чеке, который он выписал.

   Их собеседник немедленно достал чековую книжку, затем еще несколько удостоверений личности, быстро просмотрев их.

   - Все здесь, - облегченно произнес он, отправляя их обратно в карман пальто. - Но я должен остановить платеж по чеку того человека на случай, если он пытается снять деньги с моего банковского счета!

   Он поспешно подошел к портье, кратко поговорил с ним, затем вернулся к девушкам.

   - М-р Кайзер, - начала Нэнси.

   - Зовите меня Рассел.

   - Хорошо, Рассел. Не могли бы Вы объяснить мне, почему двое мужчин предложили цену, в три раза превышающую оценочную стоимость этого медальона.

   Ее собеседник на мгновение заколебался. 

   - Я недавно вернулся из деловой поездки и нашел письмо от старого друга моего дяди, - наконец начал он.

   - Вашим дядей был Гален Кайзер? – спросила Нэнси.

   - Да. Его друг написал, что хочет приобрести медальон, который дорог ему как память. Но на тот момент медальон уже был отправлен в аукционный дом, и не было никакой возможности получить его до начала торгов. Так что единственное, что я мог сделать, это сделать ставку самому.

   - Какая жалость, - заметила Бесс, подумав, что мало того, что бедняга не смог получить эту вещь для друга своего дяди, так с ней еще и ушел какой-то самозванец!

   - Вы уверены, что для друга Вашего дяди этот медальон был дорог исключительно как память? – спросила Нэнси.

   Рассел казался озадаченным. 

   - Что Вы имеете в виду?

   - Ну, - объяснила Нэнси, - разве не странно, что кто-то еще так упорно повышал цену?

   - Нэнси права, - кивнула Бесс. - Наверняка с этим медальоном связано что-то, о чем мы пока не догадываемся.

   - Не знаю, - пожал плечами мужчина. - Я торговался сколько мог, но… - Его голос затих, выглядел он так, словно вот-вот расплачется. - Мой дядя был очень добр к своим друзьям, и они любили его. Я случайно узнал, что человек, который написал мне, очень помог моему дяде в трудную минуту.

   Хотя девушки ничего не знали о семье Кайзера, их поразила такая чувствительность племянника. Если бы только они могли задержать незнакомца и вернуть медальон!

   - Вы поможете мне найти самозванца? – умоляюще сказал мужчина.

   - Конечно, - ответила Бесс.

   - Я постараюсь как можно точнее описать его полиции, - вызвалась Нэнси и встала, чтобы пойти к ближайшему телефону.

   - Постойте! - воскликнул Рассел. - Я хотел бы повременить с этим. Как видите, моя семья хорошо известна, и мне бы не хотелось такой огласки. Давайте обратимся в полицию, только если вам не удастся разыскать его самостоятельно.

   Нэнси заколебалась, но затем кивнула. 

   - Что ж, мы постараемся, - пообещала она. – Как мы сможем с Вами связаться?

   - Вот, - он вручил ей свою визитку. - Я работаю на дому, - добавил он.

   Жил он, к удивлению Нэнси, вовсе не в шикарном районе Ист-Сайда, а в центре города, к западу от Пятой авеню.

   - Мы свяжемся с Вами, как только что-то выясним, - сказала она.

   По пути домой, в квартиру тети Элоизы, девушки обсудили странные события этого вечера.

   - Как странно, - прокомментировала Джорджи. - Мы идем на аукцион в поисках Теда Генри, а в результате начинаем охоту на фальшивого Рассела Кайзера.

   Нэнси глубокомысленно кивнула. 

   - Думаю, мы наткнулись на совершенно новую тайну!

    

  
  
   

    8. Драгоценная тайна 

   

    Следующим утром девушки встали рано. 

   - Итак, какова наша программа на сегодняшний день? – спросила Бесс, когда они сели завтракать.

   - Я думаю, что нам нужно зайти в полицейский участок и посмотреть на фото разыскиваемых преступников. Возможно, мы сможем установить личность фальшивого Рассела Кайзера, - предложила Нэнси.

   - Отличная идея, - согласилась Джорджи.

   - А еще я хочу позвонить Джеки, чтобы убедиться, что Тед не был одним из тех двух мужчин, которых мы видели вчера вечером.

   Доев свою яичницу-болтунью, она связалась с моделью. Жаклин подтвердила, что у ее брата не было ни носа картошкой, ни оспин на щеке.

   - Жаль, что Вам не повезло, - добавила она.

   - Зато мы наткнулись на еще одну любопытную тайну, - ответила Нэнси и рассказала молодой женщине о медальоне с изображением головы льва и двух Расселах Кайзерах. - Не знаю, есть ли связь между рисунком в записке Вашего брата и этим медальоном, но мы занимаемся этим. А сейчас я отправляюсь в полицейский участок.

   - О, да Вы – весьма занятой детектив, - рассмеялась модель.

   Нэнси улыбнулась. 

   - С таким количеством тайн становится непросто справится, - признала она. - После визита в полицию мне нужно будет зайти в офис м-ра Риза.

   - Он, оказывается, расположен возле чудного маленького магазина одежды, который Вы просто обязаны посетить, - сказала Джеки. - Пообещайте мне, что Вы с подругами в него заглянете. - Она продиктовала Нэнси адрес.

   Девушка-детектив хихикнула, про себя подумав, будут ли платья в нем столь же необычными, как новый имидж Бесс.

   - Мы обязательно расскажем, купим ли мы что-нибудь, - завершила она разговор.

   Бесс и Джорджи уже надели свои пальто и нетерпеливо ждали Нэнси. Затем они попрощались с тетей Элоизой, которая тоже собралась уходить.

   - Сегодня мы с Марджори должны подсчитать доходы от шоу, - объяснила она своей племяннице.

   - Надеюсь, что вы заработали много-много денег, - начала Нэнси, как вдруг ее перебил звонок телефона.

   - Ответь, пожалуйста, дорогая, - попросила тетя Элоиза.

   К удивлению Нэнси это была телеграмма от ее отца! Она внимательно выслушала сообщение, которое прочитал оператор: «Не смог дозвониться. Сегодня отправил важные бумаги. Пожалуйста, дождись их».

   - Как странно! - сказала Нэнси подругам, повесив трубку.

   - Кто это был? – спросила Бесс.

   - Папа, я имею в виду, телеграмма от папы.

   - Странно, - согласилась Джорджи. - Конечно, вчера мы пришли поздно, но он мог позвонить сегодня утром. Попробуй позвонить ему.

   Та же мысль пришла в голову и самой Нэнси. Она сделала два телефонных звонка, один домой, где Ханна сказала ей, что ее отец уже уехал в офис, а второй - в офис, где его секретарь сообщил ей, что м-р Дрю весь день будет на важной деловой встрече.

   - Что ж, не буду его отвлекать, - сказала Нэнси подругам. - Если папа хочет, чтобы я дождалась документов, я так и сделаю.

   Она сняла пальто и повесила его в шкаф.

   - Конечно, это не значит, что вы, девочки, должны тоже сидеть дома, - добавила она.

   Бесс и Джорджи переглянулись. Джорджи предположила, что им удастся сэкономить время, если пока они с Бесс съездят в полицейский участок.

   - Отлично, - согласилась Нэнси. - К вашему возвращению, бумаги уже наверняка будут у меня, и мы сможем отправиться к м-ру Ризу.

   - А ты точно не против? - спросила Бесс, зная, что Нэнси предпочла бы лично просмотреть полицейские фото.

   - Абсолютно, - сказала Нэнси. - Вы же тоже видели этого мужчину.

   Этого было достаточно, чтобы девушки начали собираться.

   - О, минутку, - сказала Нэнси. - Вот, возьмите. Это - адрес магазина одежды, о котором рассказала Жаклин. Раз у нас мало времени, можете по дороге заглянуть туда.

   - Супер! - обрадовалась Бесс.

   Нэнси вручила девушкам зонтики. Бесс она сказала:

   - Сегодня обещали дождь. Не думаю, что ты хочешь испортить прическу. 

   Кудряшки, обрамлявшие ее лицо накануне, немного потеряли форму, но Бесс была полна решимости сохранить прическу.

   В ответ Бесс закатила глаза и сказала:

   - Мы скоро вернемся.

   Оставив Нэнси дожидаться доставку таинственных документов, тетя Элоиза вышла вслед за девушками. Войдя в полицейский участок, Джорджи назвала себя и Бесс.

   - Мы - друзья Нэнси Дрю, детектива-любителя.

   Дежурный сержант улыбнулся, услышав о Нэнси. 

   - Вы помогаете ей с очередной тайной? – спросил он.

   Джорджи кивнула. 

   - Именно поэтому мы здесь. Мы хотим взглянуть на фото разыскиваемых преступников, если Вы не против. Мы ищем одного человека, но его имя нам не известно.

   - Что он натворил? – спросил сержант.

   - Выдавал себя за нашего клиента, который не хочет огласки. Мы пообещали попытаться найти его самостоятельно.

   - Ясно. Ладно. Смотрите.

   Он отвел их в отдельную комнату и выдал фотографии, которые они просили.

   - Спасибо, - хором поблагодарили девушки.

   - Сообщите мне, если найдете того парня! – улыбнулся сержант.

   В течение нескольких минут юные детективы пристально изучали снимки, время от времени останавливаясь, чтобы лучше рассмотреть лицо, показавшееся знакомым. Несколько мужчин, например, имели такую же лысину, как у самозванца, но форма глаз или носа отличалась.

   - Эй! - внезапно воскликнула Бесс, когда они дошли почти до конца пачки. – Взгляни-ка!

   Девушки уставились на фотографию человека в возрасте около сорока лет с широкими прямыми бровями. У него был тонкий и длинный нос, широкий рот и светлые волосы.

   - Это же Рассел Кайзер! – задохнулась от негодования Джорджи. - Не лысый тип, купивший медальон, которого мы приняли за самозванца. Это – тот, который попросил у нас помощи!

   - Его настоящее имя - Пит Гровер, и он разыскивается за подделку чеков в Калифорнии, - прочитала Бесс. – Так написано под снимком.

   - Вдруг у сержанта есть больше информации о нем: давай спросим, - предложила Джорджи.

   Полицейский живо заинтересовался, услышав, что они встретили похожего человека прошлым вечером.

   - Значит, вы видели его на аукционе? - Спросил сержант. – Он что-то покупал?

   - Нет, - ответила Джорджи, - но он торговался за медальон. И все же не получил его.

   Полицейский кивнул. 

   - Мы проверим.

   - Что будем делать? - спросила Бесс кузину, когда они покинули участок.

   - Стукни меня, если я не права, но у меня есть одна догадка. Нужно кое-что проверить. Волосы Пита Гровера слегка отличаются, но я уверена, что вчера вечером мы видели именно его.

   Девушки отправились в магазин одежды на 67-й Ист-Стрит. Это был маленький магазинчик, торгующий дорогой импортной одеждой.

   - Неудивительно, что Жаклин заглядывает сюда, - заметила Бесс. Она с интересом рассматривала комбинезон, расшитый золотом. – Нужно иметь ноги как спички, чтобы влезть в него!

   Джорджи засмеялась. 

   - Ну, это не про тебя!

   - Очень смешно, - сказала Бесс, привыкшая к поддразниваниям Джорджи относительно ее фигуры. Она подошла к следующему наряду. – А этот совсем неплох. Я хочу примерить его.

   Прежде чем Джорджи смогла рассмотреть его, Бесс помчалась в раздевалку в глубине магазина. Продавец, последовавший за ней, вскоре возвратился за бóльшим размером.

   Джорджи села на диванчик, ожидая возвращения Бесс. Услышав специфический шум из раздевалки, она захихикала.

   - Готово! - сказала, наконец, Бесс.

   Она вышла и Джорджи застыла в изумлении.

   - Ну как? - весело спросила она.

   Джорджи сглотнула.

   Цельный комбинезон, усыпанный серебряными и черными блестками, визуально делал фигуру Бесс значительно полнее и с трудом сходился на ее лодыжках. Бесс повернулась перед зеркалом и улыбнулась Джорджи.

   - Что, язык проглотила? – спросила она.

   - Угу, - выдавила Джорджи. – Нет слов.

   - Спасибо, - довольно кивнула Бесс. - Сколько он стоит? - спросила она продавца.

   - Всего четыреста двадцать пять.

   - Четыреста двадцать пять долларов?! - воскликнула Бесс. – Но это невозможно! Моя прелесть…

   - Да ладно, может, ты сможешь найти нечто подобное в ателье в Ривер-Хайтс, - попыталась утешить ее Джорджи.

   - Это - уникальная модель, - надменно заметил продавец.

   - Не сомневаюсь, - ответила Джорджи. – Идем отсюда.

   - Я в отчаянье! – простонала Бесс, когда они вышли из магазина.

   - Взгляни на это с другой стороны. Купи ты тот наряд, и Дэйв решил бы, что с его старой доброй Бесс творится что-то неладное! Кроме того, он лучше выглядел бы на какой-нибудь худышке.

   - Старая добрая Бесс. Это - я, - вздохнула Бесс. – Никогда мне не стать утонченной...

   Когда они добрались домой, то все еще говорили о своем неудавшемся шоппинге. Джорджи описала серебристо-черное творение, которое Бесс хотела купить, затем они обсудили посещение полицейского участка. Нэнси очень удивилась, услышав об обнаруженной ими фотографии.

   - Но если Пит Гровер - самозванец, зачем он сознательно представился тебе? – поделилась своими сомнениями Джорджи.

   - Понятия не имею.

   - А что насчет бумаг от твоего отца? Их уже доставили? – спросила Бесс.

   - Нет. Принесли только несколько писем для тети Элоизы. И все. Наверное, папа отправил бумаги специальной доставкой, а значит, они могут прибыть в любой момент.

   Девушки приготовили легкий ленч, и когда они закончили, было уже почти два часа.

   - Мне необходимо сходить в офис м-ра Риза, - решительно заявила Нэнси.

   - Мы можем подождать здесь, если хочешь, - предложила Джорджи.

   - А вдруг Нэнси сразу же нужно будет что-то сделать с доставленными бумагами? - возразила Бесс. - Нет, я считаю, она должна быть поблизости.

   - Согласна, - не стала спорить Нэнси, - но я не хочу провести целый день, сидя в квартире тети Элоизы, в ожидание чего-то, что могут вообще не доставить. Может, папин секретарь подскажет мне, где он. Я не хочу отвлекать его во время деловой встречи, но что еще я могу сделать?

   Она позвонила в офис адвоката еще раз и, к своей радости, узнала, что отец вернулся раньше, чем ожидалось.

   - Что случилось, дорогая? – ласково спросил Карсон Дрю.

   - Ты мне сегодня посылал телеграмму?

   - Нет.

   - А какие-то важные бумаги?

   - Бумаги? Конечно, нет!

   Максимально быстро Нэнси рассказала о недавних событиях, включая таинственное сообщение.

   - Это была фальшивка, Нэнси, - серьезно сказал ее отец. - Кто-то, очевидно, не хотел, чтобы ты покидала квартиру!

    

  
  
   

    9. Модное обвинение  

   

   Но кто? И зачем кому-то понадобилось использовать такую простенькую уловку на мне? Размышляла Нэнси.

   Когда м-р Дрю услышал о событиях на показе мод, он помрачнел еще больше. 

   - Мне кажется, кто-то считает, что ты подобралась слишком близко.

   - Спасибо за комплимент, папа, но я не чувствую близости к чему бы то ни было.

   - Может, ты просто за деревьями не видишь лес, - сказал адвокат. – И, пока ты не заблудились в дикой местности, пообещай звонить мне каждый день!

   - Конечно, папа. И я не заблужусь. Вот увидишь.

   Его глубокого спокойного голоса было достаточно, чтобы укрепить уверенность Нэнси. 

   - Нам многое нужно успеть, - сказала она своим подругам. - Я думаю о своем разговоре с Жаклин этим утром.

   - И? - поинтересовалась Джорджи.

   - Интересно, не она ли передала информацию похитителю нарядов, который и решил помешать мне попасть сегодня в «Риз и партнеры».

   - Думаешь, Жаклин – его сообщница? – недоверчиво спросила Бесс.

   - Нет, но она могла случайно проболтаться.

   Ее слушательницы обдумали эту мысль.

   - Она и Крис - единственные люди, которые знают, что ты пытаешься помочь м-ру Ризу, - сказала Джорджи.

   - Кроме того, телеграмма появилась спустя всего несколько минут после разговора с ней, - добавила Нэнси.

   - Может, нам стоит еще раз с ней поговорить, - предложила Джорджи. 

   - Она, наверное, сейчас на работе, - сказала Бесс. – Такая популярная топ-модель, как Жаклин, наверняка очень востребована.

   - В любом случае, сначала я хочу навестить м-ра Риза, - заявила Нэнси. - Не хочу снова выдать свои планы.

   - Особенно вору! - согласилась Бесс.

   Когда девушки приехали в офис дизайнера, Нэнси с радостью узнала, что Риз уже вернулся из деловой поездки, в которой был накануне, и провел свое собственное расследование!

   - Он оставил сообщение для меня? - спросила она секретаршу, перебиравшую бумаги на столе длинными отполированными ногтями. - Боюсь, что не вижу ничего для Нэнси Дрю, - с улыбкой покачала та головой. - Может, Вам поговорить с м-ром Ризом лично. Он в «Занзибаре».

   Это название девушкам не было знакомо.

   - Это - фотостудия, - объяснила секретарша. - Они создают каталог работ для крупнейших универмагов.

   - ОК, - сказала Нэнси. - Если вдруг м-р Риз вернется, передайте ему, пожалуйста, что я ищу его.

   - Хорошо.

   Секретарша записала адрес студии, которая была расположена в самом сердце швейного района. Здания были серыми и, не будь там указателя с надписью «Занзибар», юные детективы, возможно, прошли бы мимо. Вход тоже был незаметным. На стене висело несколько цветных рекламных объявлений из старых каталогов, но больше никаких доказательств того, что здесь находится фотостудия, не было.

   Нэнси подошла к столу в глубине зала, за которым сидела невысокая женщина. Она вежливо поприветствовала посетителей, но когда Нэнси упомянула имя Риз, женщина напряглась.

   - Он разговаривает с одним из наших фотографов, - сказала она, - и я уверена, что им не понравится, если их сейчас побеспокоят.

   - Но Нэнси пытается помочь ему найти похищенное из отеля прошлой ночью, - сказала Бесс.

   Женщина уставилась на Нэнси. 

   - Вы не очень похожи на детектива, - заметила она, когда из-за дальней двери донеслись чьи-то крики.

   Нэнси тут же узнала голос м-ра Риза. Она шагнула мимо стола, Бесс и Джорджи следовали за ней по пятам.

   - Вам туда нельзя! – воскликнула маленькая женщина, но девушки уже открыли дверь.

   - Мои модели получают почасовую оплату, - рявкнул фотограф на м-ра Риза, - а Вы тратите и мое время, и их!

   Молодая брюнетка, стоявшая перед длинным листом бесшовной синей бумаги, вышла из яркого круга света, освещающего ее.

   - Становится слишком жарко для меня, - услышали детективы ее замечание. Мужчины, однако, не обратили на нее никакого внимания.

   - Я собираюсь арестовать Вас, м-р Винтон! - завопил дизайнер.

   - Отлично! Дерзайте!

   - Ой, Нэнси, давай-ка потихоньку уйдем отсюда, - прошептала Бесс.

   - И Вашего помощника тоже! - Риз угрожающе указал пальцем на женщину в слаксах и блузе, стоящую рядом с моделью. Он сердито шагнул к ней. - Как Вас зовут? – проворчал он, отодвигая один из высоких светильников.

   Тот покачнулся, а затем упал, осыпая пол осколками стекла!

   - О! – закричала женщина, когда один осколок чуть не вонзился ей в ногу. - Вы - сумасшедший! Вот Вы кто!

   Риз вскипел. 

   - Вы еще ничего не видели! - рванулся он к ней, оттолкнув молодую модель в сторону и сорвав бумагу с металлической рамки.

   - М-р Риз! Пожалуйста, м-р Риз! - позвала Нэнси, стоя в дверях.

   Но мужчина не обратил на нее внимания. Его лицо и шея покраснели, когда он повернулся к фотографу, крепко схватившему его за плечи.

   - Я лично вышвырну Вас отсюда! – взревел Винтон.

   - Остановите его, кто-нибудь! - Бесс задрожала, когда Риз попытался ударить мужчину, к счастью, промахнувшись.

   Теперь шум разнесся по всей студии, где за закрытыми дверями проводились другие фотосессии. Один за другим в комнату м-ра Винтона вбегали разные люди и, наконец, двое мужчин крепко схватили Риза, прежде чем он смог замахнутся еще раз.

   - Я выставлю Вам счет за весь этот беспорядок! - прохрипел м-р Винтон.

   - А я прослежу, чтобы Вы заплатили за каждое платье, которое Вы украли! – бросил дизайнер, когда Нэнси подошла ближе, чтобы остановить его.

   - М-р Риз, - сказала она твердо, привлекая его внимание.

   - Чего Вам? – проворчал он.

   - Вам не стоит бросаться обвинениями, не имея никаких доказательств.

   Мужчина громко расхохотался. Он согнул руки, попытавшись освободиться.

   - Это просто смешно. Так Вы теперь еще и адвокат?

   Нэнси глубоко вздохнула, Бесс и Джорджи тоже.

   - Нет, я не адвокат, - спокойно ответила девушка. - Но я точно знаю, что у Вас могут быть большие неприятности, если Вы не сможете найти доказательства для своих обвинений.

   - Уж это-то я смогу, - проворчал он. - Это просто мелкие мошенники, и если я когда-нибудь узнаю, кто заплатил им за снимки моих нарядов, я подам на них в суд!

   Девушки задумались, правда ли «Занзибар» сфотографировал копии оригинальных проектов м-ра Риза, которые появились в каталоге Миллингтона. Нэнси заметила порванную страницу, торчащую из кармана его пальто.

   - Это из каталога Миллингтона? – спросила она.

   - Нет. Это из каталога Чалмерса, - ответил дизайнер, упомянув дорогой универмаг.

   Он достал страницу и взмахнул ею перед носом Нэнси, его рука все еще дрожала от гнева.

   - Вот, видите эти два платья? Дорогие товары, верно? Не то что Миллингтон. Но они – тоже мои проекты!

   - Но почему Вы решили, что фотограф имеет отношение к этим кражам? – спросила Нэнси. 

   - Потому что он не сказал мне, кто сделал этот заказ! Он кого-то покрывает, я уверен!

    

  
  
   

    10. Новое открытие 

   

   Нэнси уставилась на изображения в каталоге Чалмерса. Автором двух красивых платьев, на которые указал Риз, значился Арно Ханс, его конкурент!

   У девушки тут же возникло множество вопросов, но она решила подождать, пока они покинут студию.

   - Думаю, нам лучше уйти, - сказала она м-ру Ризу. – Здесь мы больше ничего не узнаем.

   По-видимому, темпераментный дизайнер не имел возражений, потому что он послушно направился к двери. 

   - С Вами свяжется мой адвокат! – бросил он Винтону.

   - А с Вами - мой! – холодно парировал фотограф.

   Юные детективы вместе с дизайнером отправились в его офис, где он проводил их в комнату с панелями из дуба.

   - М-р Риз, кто видел Вашу весеннюю коллекцию до всех этих ужасных событий? – спросила Нэнси.

   - Всего несколько человек, - ответил он.

   - Вы могли бы назвать мне их имена?

   - Крис Чавес, например.

   - Крис Чавес, фотограф? - Нэнси была ошеломлена. - Я думала, коллекцию не фотографируют до публичного показа.

   - Ну, Крис не снимал, но он - мой друг, так что я показал ему несколько вещей.

   - А кто еще имел доступ к проектам? - поинтересовалась Джорджи.

   - Только три, возможно четыре человека из моего штата, и они все заслуживают доверия. А теперь, извините, у меня много дел.

   Он проводил девушек к двери, явно не желая продолжать разговор.

   - Я думаю, он оскорбился, когда ты спросила, кому он показывал свою коллекцию, - сказала Джорджи подруге.

   - А я думаю, что он просто расстроился из-за всего случившегося, - объявила Бесс.

   - Ну, он не очень-то нам помогает, - заметила Нэнси, - а это значит, что придется нам самим хорошенько пошевелить мозгами!

   - Я-то могу, а вот насчет Бесс сомневаюсь! - засмеялась Джорджи, намекая, что ее кузина, с трудом восстановившая прическу после утренней примерки, старается не делать лишних движений головой.

   Бесс дернула себя за выбившийся локон и сказала:

   - Притворюсь, что я этого не слышала, Джорджи Фейн.

   Нэнси решила прервать эту дружескую пикировку.

   - У меня есть выбор, - сказала она.

   - Выбор? - спросила Бесс.

   - Да, я могу попытаться устроиться на работу в Миллингтон Компани или в Чалмерс.

   - Это шутка? – нахмурилась Джорджи. – За всю свою жизнь ты никогда ни на кого не работала, кроме твоего отца, конечно.

   - Я знаю, - ответила Нэнси, - но все когда-нибудь случается впервые. Кроме того, как еще я смогу раздобыть какую-нибудь секретную информацию?

   Кузины вынуждены были признать, что в предложении Нэнси есть здравый смысл.

   - А ты умеешь печатать? - поинтересовалась Бесс.

   - Немного.

   - Как насчет стенографии? – в свою очередь спросила Джорджи.

   Нэнси покачала головой. 

   - Но, если что, я умею мыть полы, - она захихикала. – А как насчет вас?

   - Хочешь сказать, что мы тоже должны устроиться на работу? – спросила Бесс.

   - Ну, я же не смогу работать в двух местах одновременно, - настаивала Нэнси.

   - Ладно, ладно, - сказала Бесс. - Я постараюсь. Но, может быть, сначала перекусим? Я умираю с голоду!

   Девушки вошли в соседний ресторан, где Нэнси попросила манхэттенский телефонный справочник и, быстро найдя адреса Миллингтона и Чалмерс, записала их в блокнот, а затем прошла в обеденный зал, где Бесс и Джорджи уже изучали меню.

   - Ленч был всего три часа назад, - сказала Нэнси.

   - Самое время для десерта, - ответила Бесс. - Я не могу работать на пустой желудок.

   - Значит, нам нужно устроиться на работу, - протянула Джорджи. – А если не удастся?

   - Может, с нами даже разговаривать не станут, - добавила Бесс.

   - Тогда попытаетесь разыскать Жаклин и узнать, с кем она говорила о расследовании дела Риза.

   Кузины согласились, и Бесс решительно закрыла меню.

   - Вообще-то, если подумать, - вздохнула она, - я вспомнила тот великолепный серебряно-черный комбинезон. Если я сброшу несколько фунтов…

   - И раздобудешь четыреста двадцать пять долларов, - вставила Джорджи.

   - Я могла бы влезть в размер поменьше и купить его, когда он поступит в продажу, - закончила Бесс.

   - К тому времени, - возразила Нэнси, - он уже выйдет из моды. Нам пора идти.

   Она поднялась, чтобы проследовать к выходу, когда кто-то открыл дверь ресторана и придержал ее для женщины в инвалидном кресле.

   Сквозь открытую дверь Нэнси услышала, как на улице один человек поприветствовал другого. 

   - Да это же сам Крис Чавес! Как жизнь, дружище?

   - Отлично, Сэм, - ответил ему другой. – Жаль, у меня нет времени поболтать с тобой.

   Нэнси удивленно уставилась на мужчину. У него была короткая стрижка и тонкие, будто нарисованные карандашом, усики. Конечно, он не был знакомым ей фотографом!

   Мужчина помахал своему другу и поймал такси. Дверь, между тем, все еще была заблокирована инвалидным креслом, и девушки вынуждены были ждать. Нэнси закусила губу, надеясь, что она успеет выйти вовремя, чтобы поговорить с тем мужчиной. Он действительно Крис Чавес? И если так, то кто же тогда тот человек, который выдавал себя за фотографа?

   Бесс и Джорджи тоже слышали этот разговор, и теперь Джорджи схватила Нэнси за руку. 

   - Поверить не могу! - прошептала она. - Теперь у нас целых два самозванца!

   Нэнси кивнула. 

   - Жаль, что я не знаю, как решить эту дилемму, - пробормотала она, - или скорее эту двойную дилемму!

   Наконец женщина в инвалидном кресле освободила дверь. Девушки выскочили наружу, но в тот же миг Чавес сел в такси. Прежде чем девушки догнали его, такси тронулось с места!

   - И что нам теперь делать? - завопила Бесс.

   - Вернемся к нашему первоначальному плану, - ответила Нэнси. – Отправляйтесь в Чалмерс.

   Нэнси направилась в Миллингтон Компани, а Бесс и Джорджи сели на автобус, чтобы доехать до здания Чалмерса. Войдя внутрь, они невольно сравнили его холл со студией «Занзибар». Прожекторы освещали обложки каталогов в красивых, позолоченных рамах, а стены были оклеены богатой коричневой замшей, создавая ауру роскоши.

   - Я так волнуюсь, - призналась Бесс, вместе с Джорджи входя в офис для персонала.

   Их с улыбкой поприветствовала привлекательная женщина в очках с золотой оправой. 

   - Хотите получить работу секретаря? – спросила она.

   - Ту, о которой было объявление в газете? - с уверенным видом ответила Джорджи.

   - Да.

   - Тогда, да, нас это интересует, - кивнула Джорджи, заставив Бесс нервно сглотнуть.

   - Прекрасно. Сюда, пожалуйста, - произнесла женщина.

   Она жестом пригласила их к столу и попросила, чтобы они заполнили анкеты. Затем, бросив краткий взгляд на заполненные анкеты, отвела их в комнату со столом и пишущей машинкой.

   - Проверим ваши навыки печати, - сказала она. - Из ваших анкет видно, что у вас нет большого опыта.

   - Вообще никакого, - пробормотала Бесс себе под нос.

   - Несмотря на это, я всегда рада дать шанс юным талантам, - продолжала женщина. - Если пройдете этот тест, мы перейдем к следующему.

   Следующий! Кузины застонали. Сколько препятствий они должны преодолеть, чтобы получить здесь работу?

   - Итак, кто первый? – спросила женщина.

   Джорджи немедленно шагнула вперед, но ее уверенность исчезла, как только она увидела весь объем информации, которую ей было велено упорядочить и напечатать.

   - Я закрою дверь, - сказала ей женщина, - чтобы никто Вам не мешал.

   На мгновение Джорджи замерла перед пишущей машинкой. Затем она положила пальцы на клавиши, медленно и тщательно набрав несколько слов и постепенно увеличивая скорость. Но чем больше она ускорялась, тем меньше внимания обращала на напечатанное. Только закончив первую страницу, она поняла, что натворила! По ошибке она напечатала большинство слов заглавными буквами и поставила неправильные знаки препинания!

   - О, нет! - Она в ужасе ахнула. - Я все испортила!

   Она вытащила испорченный лист бумаги и вставила другой на его место, спеша, чтобы наверстать упущенное. Но клавиши заело.

   - Бесполезно! - воскликнула Джорджи, когда дверь открылась.

   - Как Ваши дела? – любезно поинтересовалась менеджер по работе с персоналом.

   - У меня вообще ничего не выходит, - призналась девушка, отодвигая стул.

   - Но Вы все же не сдаетесь, верно?

   Джорджи никогда не нравилось, когда ее называли лентяйкой, но она понимала, что не подходит для секретарской работы. Ни подходила и Бесс, которая в это время просматривала журналы, включая текущий каталог Чалмерса.

   Запомнив вырванную м-р Ризом страницу, она нашла ее здесь и снова изучила прекрасное платье. Когда она увидела, что менеджер вышла из комнаты вместе с Джорджи, ее внезапно озарило.

   - Эти фотографии великолепны, - сказала она женщине. - Вы не знаете, кто делал снимки этих нарядов?

   Женщина взглянула на каталог. 

   - Большую часть этой коллекции, включая эти платья, снимал Крис Чавес, - ответила она. – Правда, он необычайно талантлив?

   Бесс кивнула. Они с Джорджи были потрясены. Крис Чавес, близкий друг м-ра Риза, принимал участие в кражах?

    

  
  
   

    11. Информация, сбивающая с толку 

   

   Между тем Нэнси заполнила анкету в Миллингтоне. Когда менеджер, которого согласно табличке на его столе звали Т. Ианноне, изучил ее, он пристально посмотрел на девушку.

   - Ищете работу, значит? А вот мне кажется, мисс Дрю, Вы явились сюда шпионить!

   Его резкое замечание поразило Нэнси, и она решила открыть ему правду. 

   - Мы можем поговорить наедине? – предложила она, указав взглядом на сидящую неподалеку секретаршу, которая усиленно делала вид, что она не прислушивается к их разговору, хотя Нэнси заметила ее явный интерес.

   - Сюда, - сказал менеджер, пропуская Нэнси во внутренний офис. – Так случилось, что мне известно, что Вы были заменой Жаклин Генри на показе мод, - и что Ричард Риз попросил у Вас помощи в поиске похитителя одежды. В этом бизнесе новости распространяются быстро.

   - Да, я заметила, - Девушка-детектив поняла, что ей не удастся тайно проникнуть в Миллингтон и перешла прямо к делу. - Как Вы объясните тот факт, что копии оригинальных нарядов м-ра Риза, появились в Вашем весеннем каталоге раньше, чем публике были продемонстрированы оригиналы? – спросила Нэнси.

   - Понятия не имею.

   - Но Вы признаете, что платья в каталоге Миллингтона - копии нарядов м-ра Риза? - настаивала девушка.

   - Нет. Мы честно ведем наш бизнес. В любом случае, имени Риза нет ни на одном из наших товаров, так что очевидно, что мы не зарабатываем на нем.

   А вот это уже интересно, подумала Нэнси. Без имени дизайнера наряды стоят значительно меньше. А значит, скорее всего, вора заботит не столько возможность заработать на этих проектах, сколько разрушение бизнеса м-ра Риза!

   - М-р Риз очень расстроен, - продолжала девушка. - Он полон решимости добраться до сути этого дела и подать в суд на всех причастных.

   Мужчина неохотно уступил. 

   - И чего же Вы от меня хотите? – спросил он.

   - Я хочу, чтобы Вы приняли меня на работу, так я смогу больше узнать о людях, работающих здесь.

   Снова наступила длинная пауза.

   - Скажите мне, что Вы умеете делать, - наконец вздохнул м-р Ианноне.

   Пока он говорил, Нэнси поняла, что кто-то подслушивает под дверью.

   - Я с радостью буду выполнять любую работу, которая поможет мне больше общаться с Вашими сотрудниками.

   - В таком случае предлагаю Вам стать стилистом, - сказал он. – Завтра можете приступить к работе. А пока я отведу Вас к человеку, который объяснит Вам Ваши обязанности.

   Он привел девушку в рабочее помещение без окон, в котором находился огромный стол, зеркала, гладильная доска и стойки, на которых висели платья с бирками. В одном углу стоял маленький столик.

   - Подождите здесь, - сказал менеджер, закрывая дверь.

   - Спасибо, - ответила Нэнси.

   Она взглянула на платья, сделанные из грубого хлопкового материала, и сразу заметила неровные строчки швов. В отличие от одежды из каталога Чалмерса, эта одежда выглядела дешево.

   Нэнси подошла к стулу в дальнем конце комнаты и села. Внезапно, свет погас, оставив ее в полной темноте!

   Мгновение спустя она услышала крики в холле. Захлопали двери, раздались крики, и Нэнси показалось, что началась всеобщая паника.

   Должно быть, электричество пропало во всех офисах, сказала себе девушка. Пора мне выбираться отсюда!

   Она на ощупь двинулась к выходу, осторожно, чтобы не наткнуться на стойки с одеждой, но тут же налетела на угол стола.

   - Ай! - вздрогнула Нэнси и потерла бедро. – Как больно! 

   Теперь она двигалась еще более осторожно. Наконец, девушка добралась до двери и нащупала ручку. Когда она повернула ее, ей стало не по себе. Дверь была заперта!

   Девушка-детектив застыла, напряженно размышляя. Кто-то нарочно запер ее? Может, м-р Ианноне? Это, должно быть, произошло после того, как погас свет, когда начался весь этот шум, решила она. Иначе она услышала бы щелчок.

   - Кто еще знал, что я здесь? М-р Ианноне сказал тому, кто должен был обучить меня? - спросила себя Нэнси.

   Она ударила кулаком по двери и позвала на помощь, но никто не отозвался.

   ***

   Тем временем Бесс отважно сражалась с печатающей машинкой. Она работала медленнее Джорджи, стараясь не допускать ошибок. Но она успела набрать лишь половину текста, когда менеджер по персоналу остановила ее.

   - Время вышло, дорогая, - сказала она. – Давайте посмотрим на результаты Вашей работы.

   Ее улыбка быстро угасла, когда она увидела, что Бесс набрала меньше страницы.

   - Очень аккуратно, - заметила она, - но Вам придется поработать над своей скоростью, если хотите работать здесь.

   - Да, мэм, - ответила Бесс с надеждой. 

   - А можно мне попробовать что-то еще? - спросила Джорджи.

   - Вряд ли, - ответила женщина. – Подождите минутку.

   Она вышла, дав девушкам возможность обменяться впечатлениями. Бесс быстро рассказала Джорджи о том, что именно Крис Чавес сделал фотографии для каталога.

   Вскоре менеджер вернулась, держа в руках папку. 

   - У кого-нибудь из вас есть опыт работы в бухгалтерии? – спросила она.

   - Нет, - быстро ответила Бесс.

   - Что ж, в таком случае сожалею, но ничем не могу вам помочь.

   Прежде чем уйти, Джорджи решила спросить о Крисе Чавесе. 

   - Мы встретились с ним на благотворительном показе мод, - объяснила она.

   - Здесь в Нью-Йорке? – удивленно спросила женщина. - Вы уверены, что это был именно Крис?

   - Да, а почему Вас это удивляет?

   - Потому что он выполнял для нас кое-какую работу в Европе и только вчера вернулся в Нью-Йорк!

   Девушки удивились, но не стали продолжать расспросы. Их анкеты о приеме на работу были отклонены, и они не хотели вызывать ненужных подозрений. Поэтому, поблагодарив женщину за ее доброту, они попрощались и отправились к дому Жаклин Генри.

   - Как жаль, что нам не удалось получить работу в Чалмерсе, - вздохнула Джорджи.

   - Я чувствую себя ужасно, - пробормотала ее кузина, когда их такси остановилось перед домом №15.

   - Что поделаешь. Взгляни на это с другой стороны, - сказала Джорджи. - Мы получили важную информацию о Крисе Чавесе.

   - Она ничего не доказывает.

   - Но добавляет интриги.

   Девушки закончили разговор и открыли дверь жилого дома. Справа от них располагался ряд почтовых ящиков и маленький телевизионный экран. Впереди была закрытая дверь.

   - А они заботятся о безопасности, правда? – прокомментировала Бесс, нажав кнопку с именем Генри.

   Прошло несколько минут. Никто не ответил, и девушки пришли к выводу, что модели нет дома.

   - Дай-ка я попробую еще раз, - сказала Бесс. На этот раз она подержала кнопку нажатой подольше и ей ответили.

   - Кто там? - голос прозвучал искаженно.

   - Жаклин, это Вы? - спросила Бесс.

   - Кто?

   - Я ищу Жаклин Генри, - объяснила Бесс.

   - Здесь нет никого с таким именем, - ответил голос и отключился.

   Джорджи перепроверила адрес. Он был правильным! Они просмотрели имена в списке, висевшем на двери, и обнаружили, что там было только одно имя Генри.

   - Может, домофон сломался, - предположила Бесс.

   Джорджи сомневалась в этом, но она была полна решимости не покидать здание, не посетив квартиру 3-C. В этот момент из дверей вышла какая-то пара, и она быстро вошла, придержав дверь для Бесс.

   Они поднялись на лифте на третий этаж и повернули налево, за угол. На дверях квартир не было табличек с именами, только медные дверные молоточки. Джорджи собирался постучать в 3-C, когда внезапно они услышали за дверью мужской голос.

   - Отвлекать Нэнси – твоя работа, - сказал он, приближаясь к двери.

   - Он сейчас выйдет! - прошептала Джорджи. - Бежим!

   Девушки быстро помчались обратно к лифту. Они услышали, как хлопнула дверь квартиры, и Бесс схватила Джорджи за руку. 

   - Он увидит нас, как только свернет за угол. Что нам делать?

   - Давай спрячемся с другой стороны, - прошептала Джорджи и потянула кузину подальше от квартиры 3-C. Они завернули за другой угол и прижались к стене. Им было хорошо слышно мужские шаги, стремительно приближающиеся к лифту. 

   - Я посмотрю, - храбро заявила Джорджи, быстро выглянула за угол и тут же отскочила, тяжело дыша и прижимая руку ко рту.

   Бесс нетерпеливо дернула кузину за руку. 

   - Ну, кто это?

   - Крис Чавес!

   - Первый или второй?

   - Первый!

   Они услышали, как открываются двери лифта. Мужчина вошел, и вскоре все стихло.

   - О, если бы мы смогли проследить за ним! - пробормотала Бесс.

   - А мы сможем. Пошли, спустимся по лестнице!

   Джорджи устремилась к лестничной клетке. Девушки бежали вниз, прыгая через ступеньки и надеясь, что по пути лифт где-нибудь остановится и задержит Чавеса. Однако, когда они выскочили в холл, лифт был пуст, а от фотографа не осталось и следа. Юные детективы быстро выбежали на улицу и посмотрели по сторонам. Никого!

    

  
  
   

    12. Преступник 

   

   - Мы потеряли его! - сердито воскликнула Джорджи, пытаясь отдышаться.

   Бесс пожала плечами. 

   - По крайней мере, мы попытались. Давай вернемся к тете Элоизе и расскажем обо всем Нэнси.

   Джорджи кивнула. 

   - Вон там на углу как раз остановился автобус. Если поспешим, успеем сесть в него.

   Бесс застонала. 

   - Я никогда больше не соглашусь на такое! Я задыхаюсь!

   Но Джорджи не слушала. Она уже мчалась к автобусу, Бесс потрусила за ней. Едва они успели вскочить в дверь автобуса, как она захлопнулась.

   - Откуда ты знаешь, что мы на нем доедем до дома? - выдохнула Бесс.

   - А я и не знаю. Но давай надеяться на лучшее.

   И все же, к величайшему огорчению девушек, вскоре они поняли, что удаляются от квартиры тети Элоизы. На улице уже темнело, сырость и прохлада проникали даже в автобус.

   - Выйдем на следующей остановке, - предложила Джорджи, но, увидев пустынную улицу, передумала, и девушки вышли в более многолюдном месте.

   Там они поймали такси и добрались до дома меньше чем за пятнадцать минут, где с удивлением узнали, что Нэнси еще не вернулась.

   - Где же она? – забеспокоилась тетя Элоиза, увидев, что ее племянница не пришла с Бесс и Джорджи. – Ей не следует ночью одной бродить по городу.

   Бесс рассказала, как они бросили жребий, который отправил Нэнси в Миллингтон Компани.

   - Уверена, сейчас они уже закрылись, - хмуро отметила тетя Элоиза. - Джорджи, ты знаешь их номер телефона?

   Джорджи сразу же схватила трубку, но не услышала никакого ответа.

   - Наверное, телефонистка уже ушла домой, - сказала она.

   - А ты набрала правильный номер? – спросила Бесс, обеспокоено взглянув на лицо Элоизы Дрю.

   - Конечно, - ответила девушка. Она набрала номер снова, но в ответ услышала только бесконечные гудки.

   ***

   Нэнси стучала кулаками по двери подсобного помещения в офисе Миллингтона, надеясь, что кто-то придет и освободит ее. Но в общем беспорядке снаружи, никто, казалось, не слышал ее. Через некоторое время крики и шаги стихли, офис опустел, и Нэнси осталась в полном одиночестве.

   В поисках стола она споткнулась, ударившись о ножку гладильной доски.

   - Нужно найти что-то плоское, может, нож для писем, с помощью которого я смогу открыть замок! – сказала она себе.

   Она открыла ящик стола и проворно пробежалась пальцами по карандашам и скрепкам. Наконец ей удалось нащупать плоскую коробку, наполненную разными карточками. Нэнси взяла одну, затем вернулась к двери и просунула карточку в щель между дверной панелью и рамой. Она медленно опустила ее, пытаясь поддеть защелку. Но та не поддавалась. В отчаянье она повторила попытку. На этот раз замок открылся.

   Бросив карточку, Нэнси открыла дверь и прошла в смежную кладовку, где ей удалось нащупать выключатель. Она попыталась включить свет, но ничего не произошло. Через окно она заметила огоньки в окружающих зданиях. Их свет тускло пробивался сквозь пыльное стекло.

   - По-видимому, проблемы с электричеством были только в этом здании, - подумала Нэнси. - Что ж, лучше мне позвонить тете Элоизе.

   Она медленно добралась до главного офиса, провела руками по рабочему столу, пока ей не удалось нащупать телефон. Но, сняв трубку, она, к своему ужасу, не услышала гудка. По-видимому, связью управлял распределительный щит, который был обесточен.

   Пытаясь сохранять спокойствие, Нэнси направилась к двери, ведущей в приемную. К ее облегчению та была открыта!

   Лифт находится в холле, вспомнила она. Надеюсь, он работает!

   Когда ее вытянутые руки наткнулись на металлическую дверь в холле, она нащупала кнопку и ударила по ней кулаком. Негромкий гул подтвердил, что лифт действительно работает!

   - Слава Богу, - пробормотала девушка-детектив и шагнула внутрь.

   Когда она спустилась на первый этаж, то обнаружила, что главный вход открыт. Она поспешно выскочила наружу, чтобы поймать такси. Водитель жизнерадостно болтал, пытаясь вовлечь ее в разговор, но на Нэнси внезапно накатилась такая усталость, что ее сил хватило лишь на то, чтобы подавить серию зевков. К тому времени, когда она добралась до квартиры, она была готова уснуть стоя.

   - Нэнси! - воскликнула тетя Элоиза, увидев ее. - Где же ты была?

   Поток вопросов, заданных Бесс и Джорджи, немедленно разбудил девушку.

   - Мы уже собирались вызвать полицию! – воскликнула Джорджи.

   - Здорово, что вы этого не сделали, - сказала Нэнси, опускаясь на стул.

   Она поспешно рассказала, что с ней произошло, затем выслушала остальных. Бесс и Джорджи сделали феноменальные открытия, признала она.

   - Итак, кажется, парень, которого мы видели сегодня в ресторане, это настоящий Крис Чавес, - подытожила Бесс.

   - А тот, который подошел ко мне на вечеринке, на самом деле является кем-то другим, - вставила Нэнси. – Так кто же он такой?

   - Ну, мы знаем, что он - друг Жаклин, и он знает ее брата, - заметила Джорджи.

   - Если бы я никогда раньше не слышала о Теде Генри, журналисте-расследователе, - сказала Нэнси, - то решила бы, что он – плод ее воображения.

   - Может, Жаклин участвовала в краже дизайна, а, услышав о твоем приезде, решила, что ей нужно замести следы, - предположила Бесс.

   - Но вместо этого она только привлекла к себе внимание, - ответила Нэнси.

   - Это уж точно, - кивнула Джорджи. – И вызвала подозрения.

   - У нас в частности, - согласилась Бесс. Она выглядела растерянной. - Поведение Джеки вообще не имеет никакого смысла.

   - Точно, - согласилась Нэнси, - но я слишком устала, чтобы думать об этом сегодня вечером. Давайте попытаемся разобраться в этом деле завтра.

   Но перед тем, как отправиться спать, тетя Элоиза поговорила с Нэнси наедине.

   - Как ты поступишь с работой, которую ты, возможно, получила в Миллингтоне?

   - О, я вернусь туда завтра утром.

   - После всего произошедшего? Не думаю, что это - хорошая идея, - возразила тетя Элоиза. - Ты же понимаешь, что тебя там заперли не случайно.

   Нэнси кивнула. 

   - Но я хочу узнать, кто сделал это и почему!

   Тетя Элоиза все еще сомневалась. 

   - По крайней мере, пообещай, что сначала ты обсудишь это со своим отцом.

   - Я позвоню папе утром. И, пожалуйста, не волнуйся, тетя Элоиза.

   Несмотря на усталость, девушка-детектив плохо спала той ночью. Когда она проснулась следующим утром, ее веки были опухшими, и она с трудом открыла глаза.

   - Не выспалась? – спросила ее Джорджи.

   - Не очень, - девушка зевнула.

   - Это поможет тебе взбодриться, - сказала Бесс, протягивая ей стакан грейпфрутового сока и утреннюю газету.

   Нэнси лениво потягивала сок, как вдруг увидела в газете небольшой заголовок. Бесс и Джорджи наблюдали за ней.

   По данным газеты, прошлой ночью была ограблена квартира Рассела Кайзера! В статье не упоминалось, что именно украли, но Нэнси тут же вспомнила о медальоне. Был ли он похищен, и существовала ли связь между Кайзером-самозванцем и ограблением?

   - Хорошо, что мы приехали сюда все вместе, - заметила Джорджи. - Иначе, Нэнси, тебе пришлось бы работать сорок восемь часов в день, чтобы разобраться со всеми этими тайнами!

   Нэнси засмеялась, вынимая кусочек хлеба из тостера. 

   - Тут ты права, - кивнула она, - и у меня есть одна догадка, так что сегодня мне понадобится много энергии!

   - Ты возвращаешься в Миллингтон? - поинтересовалась Бесс.

   - Само собой. Для начала я хочу встретиться с м-ром Ианноне.

   - А чем нам заняться? – спросила Джорджи.

   - Может, заглянете к Расселу Кайзеру? - предложила Нэнси.

   - К какому из них? - захихикала Бесс.

   - Решайте сами. Может, вам стоит наведаться в квартиру, упомянутую в этой статье.

   В двери появилась тетя Элоиза, спавшая сегодня дольше обычного. Ее приход напомнил Нэнси об их разговоре накануне ночью, и она быстренько набрала номер своего отца. М-р Дрю согласился, что ей следует вернуться в Миллингтон, но попросил соблюдать осторожность.

   - Обещаю, - ответила она, а потом предложила Бесс и Джорджи встретиться за ленчем в ресторанчике около офиса Миллингтона. - Так мы сможем приглядывать друг за другом, - сказала Нэнси, вызвав улыбку у своей тети.

   Полчаса спустя она была в приемной Миллингтона. Когда она попросила м-ра Ианноне, ей сказали, что его здесь нет.

   - Но он вчера нанял меня на работу, - сказала Нэнси секретарше.

   Краем глаза она заметила женщину с каштановыми волосами, поспешно выскользнувшую за дверь. Нэнси повернула голову, пытаясь разглядеть ее лицо, прежде чем та исчезнет. Девушка-детектив была уверена, что это - Розалинда, стилистка, которою м-р Риз уволил в ночь показа!

   Девушка за столом нажала кнопку, попросив кого-то подойти.

   Вскоре, в приемную вошла представительная женщина в зеленом шерстяном костюме. 

   - Это - Нэнси Дрю, - представила посетительницу секретарша.

   Нэнси еще раз попросила позвать м-ра Ианноне.

   - Он здесь больше не работает, - сообщила ей женщина. - Вчера он уволился.

   Нэнси была в шоке. 

   - Уволился?!

   - Да. Он – Ваш друг?

   - Нет, но он предложил мне работать здесь.

   - Ну, у него больше нет таких полномочий. Теперь я здесь главная.

   Стальной тон женщины дал девушке понять, что будет нелегко убедить ее согласиться с решением м-ра Ианноне. Поэтому Нэнси выбрала другой подход. Она была уверена, что произошедшее вчера так или иначе связано с недавними кражами из коллекции Риза.

   - Боже, у Вас действительно богатое воображение, - произнесла женщина. - Уверена, что вчера произошло какое-то недоразумение. Я сожалею о случившемся, но вовсе не собираюсь нанимать Вас на работу только из-за этого!

   Не найдя, что возразить, Нэнси вынуждена была покинуть офис. Разочарованная, она спустилась на лифте в холл, не обращая внимания ни на кого, пока вдруг не заметила вращающиеся двери прямо перед ней и приближающегося к ним человека.

   Он выглядел знакомо, но его лицо было трудно рассмотреть из-за того, что он кутался в длинный клетчатый шарф. Нэнси спряталась за стенд с журналами, когда он вошел внутрь, затем стала наблюдать, как он разматывает шарф, ожидая лифт.

   Нэнси схватила журнал, пряча за ним свое лицо, пока не услышала, как открылся лифт. Когда незнакомец и еще несколько человек вошли в него и повернулись к коридору лицом, девушка выглянула из-за журнала. Мужчина оказался другом Жаклин, утверждавшим, что он - Крис Чавес!

   Она отступила назад, выжидая, когда лифт закроется. Затем взглянула на пронумерованные огоньки, показывавшие перемещение лифта. Он сделал две остановки, одна из которых была на этаже Миллингтона!

   Если этот человек не настоящий модный фотограф, что он там делает? Действительно ли он был вором, похитившим проекты?

    

  
  
   

    13. Смена направления 

   

    Пока Нэнси совершала свое ошеломляющее открытие, Бесс и Джорджи готовились к своему собственному расследованию.

   - Хорошо, что эти два самозванца считают, будто им удалось нас обмануть! - заметила Бесс своей кузине.

   - И нам нужно постараться, чтобы они продолжали так думать и дальше, - добавила Джорджи.

   Когда девушки приехали к упомянутой в газете квартире Рассела Кайзера, швейцар сказал им, что у него есть строгие инструкции не впускать никого, поскольку полиция все еще там работает.

   - Они здесь уже долго? - поинтересовалась Джорджи.

   Швейцар взглянул на свои часы. 

   - Около тридцати минут, - ответил он, - но они могут пробыть там весь день.

   - Пошли, - сказала Джорджи и потянула Бесс наружу.

   - Куда мы идем? – спросила ее кузина.

   - Поищем спокойное местечко для наблюдения, - предложила Джорджи.

   Девушки перешли улицу и направились к небольшому кафе. Бесс хихикнула. 

   - Вот лучшее место для наблюдения!

   - Не спорю, - ответила Джорджи. Она осторожно обходила замерзшие лужи на тротуаре и пыталась смахнуть ледяные крупинки, оседавшие на рукаве ее пальто. – Ужасная погода, - пожаловалась она. - Как можно эффективно вести расследование, если нужно постоянно смотреть под ноги, чтобы не поскользнуться?

   - Не волнуйся, возможно, нам, придется провести здесь весь день, - подмигнула ей Бесс, когда они вошли в кафе.

   Джорджи покачала головой. 

   - Интересно, дома ли м-р Кайзер. Пожалуй, я позвоню ему, чтобы что-нибудь разузнать.

   Она оставила Бесс за столиком у окна и вернулась через несколько минут весьма взволнованная. 

   - Ответила какая-то девушка, - сообщила Джорджи. - М-р Кайзер уезжает прямо сейчас.

   Девушки поспешно расплатились и выскочили на улицу. Тротуар был предательски скользким, снизив их скорость до темпа улитки. Бесс шла поближе к магазинам, ища незаледеневшие участки.

   - Быстрей! - позвала Джорджи, перебегая улицу.

   Бесс попыталась, но почувствовала, как скользят подошвы ее кожаных ботинок. 

   - Иди вперед! - крикнула она.

   На светофоре зажегся красный свет, и она остановилась, наблюдая, как Джорджи поскальзываясь, спешит к углу дома, где жил м-р Кайзер.

   Она, все же, сумела не упасть и подошла к двери, из которой вышел лысый человек, направившийся к патрульной машине, припаркованной неподалеку.

   - Это он купил медальон! – почти закричала девушка.

   Бесс добралась до нее, когда дверца машины уже захлопнулась, и Джорджи взволнованно рванулась к кузине. 

   - Они арестовали его! – воскликнула она. – Второго Рассела Кайзера, самозванца, который попросил у Нэнси помощи! Хотя его волосы и не такие, как у человека с полицейской фотографии, я уверена, что он - Пит Гровер!

   - Он торговался за тот медальон как сумасшедший, - припомнила Бесс. - Он, должно быть, действительно хотел заполучить его.

   - Но если он - самозванец, зачем ему понадобилось подходить к нам? – задумалась Джорджи.

   У Бесс не было ответа, и, сколько бы они не обсуждали все странности этой тайны, они так и смогли найти удовлетворившего их решения.

   ***

   В это время Нэнси вошла в ресторан напротив офиса Миллингтона. Нэнси понимала, что еще слишком рано для встречи с Бесс и Джорджи, но ей хотелось еще раз увидеть друга Жаклин.

   Покрытая льдом улица замедляла движение, и остановившийся автобус скрывал от девушки вращающуюся дверь.

   А вдруг я его пропущу? Беспокоилась Нэнси, когда автобус, наконец, медленно тронулся с места.

   Она прижалась к окну, чтобы взглянуть на тротуар, но не увидела никого, напоминавшего фальшивого Криса Чавеса. Казалось, время тянется очень медленно, но внезапно он появился! Мужчина вышел из здания и завертел головой, по-видимому, высматривая кого-то.

   - Интересно, он ждет Жаклин? – подумала Нэнси. И в этот момент перед ней затормозил еще один автобус.

   - О, пожалуйста, уезжай! - взмолилась она. - Я не могу упустить его!

   Автобус вскоре уехал и, к облегчению Нэнси, мужчина в клетчатом шарфе все еще стоял там, разговаривая с другим человеком. Нэнси вздрогнула, сразу узнав его.

   - Это же Гровер, парень, который представился мне Расселом Кайзером, - прошептала она. - Куда они направляются?

   Предположив, что Бесс и Джорджи опаздывают из-за плохой погоды, она решила оставить сообщение для них у хозяйки ресторана и проследить за этими мужчинами.

   - Пожалуйста, попросите, чтобы мои друзья дождались меня, - сказала Нэнси молодой женщине. Затем она подняла воротник пальто и осторожно шагнула на обледеневший тротуар. Она последовала за мужчинами вдоль квартала, где они поспешно вошли в магазин тканей под названием «Белини», торговавший различными материалами и швейными принадлежностями.

   Сквозь окно девушка-детектив увидела, как мужчины спустились вниз по лестнице. Она вошла в магазин, обратив внимание на рулоны красочных тканей из полиэстера и хлопка.

   На указателе значилось, что внизу находятся товары для шитья и офис владельца. Нэнси спустилась, мельком взглянув на находившихся там посетителей. Мужчин она не заметила. По-видимому, они вошли в офис.

   Нэнси направилась к столу с большими альбомами с образцами. Она неторопливо стала листать один из них, периодически оглядываясь, чтобы не пропустить этих двух самозванцев.

   - Прошу прощения, - внезапно произнес женский голос. Нэнси не заметила посетительницу, которая остановилась рядом с ней, желая посмотреть тот же альбом с образцами. - Вы закончили?

   - О, конечно, - ответила девушка, услышав среди шума открывающихся и закрывающихся ящиков для документов мужские голоса.

   Вскоре Нэнси обнаружила, что офис расположен вокруг изгиба стены. Рядом с ним была высокая колонна из узких металлических шкафов, заполненных различными кнопками и пуговицами. Не долго думая, девушка спряталась за ними. Теперь она могла услышать их разговор.

   - М-р Белини, - услышала Нэнси голос друга Жаклин, - у меня есть к Вам несколько вопросов.

   Девушка-детектив нетерпеливо подалась вперед, но кто-то подошел к стеллажам и открыл ящик, шумно роясь в кнопках. Нэнси поспешно стала рассматривать образцы материалов. Как только металлический ящик захлопнулся, она снова заняла свое место.

   На этот раз говорил другой человек, и Нэнси показалось, что она услышала имя Розалинда. Но оно утонуло в водовороте неразборчивых слов.

   Как грустно, сказала себе Нэнси. Ей хотелось покинуть свое укрытие и подобраться поближе к двери, но что, если ее заметят? Я не могу упустить такой шанс, наконец, решила она.

   Нэнси оперлась руками на стеллаж и подалась вперед. Но от ее движения неустойчивая конструкция пошатнулась, несколько ящиков открылись и на пол водопадом обрушились сотни кнопок! Девушка поспешно попыталась все исправить, но ее пальцы соскользнули и вся конструкция рухнула на пол!

    

  
  
   

    14. Разработка образца 

   

   Нэнси поспешно отступила к другой стене. Услышав, что мужчины выбежали из офиса, она почувствовала, как у нее екнуло сердце.

   - Снова кто-то свалил этот стеллаж, - пожаловался Белини. - Почему люди не смотрят, куда идут?

   Казалось из ниоткуда возникли два ассистента. 

   - Кошмар какой-то, - вздохнул один. – Нужно купить новый стеллаж. Этот падает, по крайней мере, раз в неделю!

   Под недовольное ворчание Белини они собрали кнопки, разложив их по ящичкам. Трое мужчин снова вернулись в офис Белини. Закончив со стеллажом, клерки поспешно умчались наверх, позволив Нэнси снова спрятаться за ним. На этот раз она соблюдала осторожность и старалась не прикасаться к стеллажу.

   - Насколько хорошо Вы знаете м-с Дженнер? - услышала она вопрос фальшивого Криса Чавеса.

   Белини что-то неразборчиво ответил. Затем его голос зазвучал громче и он добавил:

   - У м-с Дженнер репутация весьма грубой женщины. Но она отличный работник, м-р Генри, лучший стилист в округе!

   Генри! Нэнси не поверила своим ушам. Неужели фальшивый Крис Чавес – на самом деле репортер Тед Генри? Но зачем весь этот маскарад? задумалась она. И что связывало Теда Генри с фальшивым Расселом Кайзером, известным также как Пит Гровер? Генри расследует те же кражи, что и Нэнси? Какое отношение они имеют к поддельной аукционной схеме, о которой он, изображая Криса Чавеса, рассказал Нэнси? Или, может быть, он выдумал историю с аукционом, чтобы отвлечь меня на другую тайну! размышляла Нэнси.

   Тем временем мужчины продолжали свои расспросы. Они хотели узнать, что связывало Белини с Миллингтоном!

   Девушка-детектив не смогла услышать ответ Белини, потому что в комнату вошли несколько клиентов. Они болтали о выборе цветов, но сделали достаточно длинную паузу, чтобы девушка услышала еще часть разговора мужчин.

   - Вы поставляете ткань Миллингтону? - поинтересовался Генри.

   Белини проворчал что-то неразборчивое.

   Затем Нэнси услышала, как Генри спросил, продавал ли Белини материал м-с Дженнер.

   - Конечно. И что с того? Она любит шить.

   Было ясно, что мужчина защищается, но прежде чем он продолжил, репортер и Гровер вышли из комнаты. Нэнси отвернулась, пока они поднимались по лестнице, и снова услышала голос м-ра Белини.

   - Генри будет на Кристальной вечеринке завтра вечером, - сказал он. Затем девушка услышала щелчок, значивший, что он повесил трубку.

   Очевидно, он кому-то позвонил. Нэнси замерла неподвижно, надеясь услышать больше, но мужчина больше никому не звонил. Решив, что ей лучше попытаться проследить за теми двумя мужчинами, вместо того, чтобы подслушивать Белини, девушка быстро взбежала вверх по лестнице и вышла на улицу.

   Она осмотрелась, но их нигде не было видно! Они не могли уйти далеко по такому гололеду, подумала Нэнси. Значит, они поймали такси.

   Разочарованная, она вернулась в ресторан, шагая осторожно, чтобы не поскользнуться. По пути она купила газету. Когда Нэнси пришла, Бесс и Джорджи еще не появились.

   ***

   Увидев, что Рассел Кайзер уехал в патрульной машине, девушки предположили, что его увезли в ближайший полицейский участок.

   - Пойдем туда, - предложила Джорджи. – Вдруг нам удастся поговорить с ним.

   Девушки выяснили адрес у швейцара. Он дал его им, но заметил:

   - Я не советую вам беспокоить бедного м-ра Кайзера сейчас. Как вы понимаете, он ужасно расстроен.

   - Не беспокойтесь, - сказала Джорджи. – Нам нужно поговорить с ним, потому что мы наверняка сможем помочь.

   Швейцар поднял брови и собирался что-то сказать, но девушки мило улыбнулись и ушли.

   Когда они добрались до полицейского участка, они не увидели там лысого человека. После некоторых расспросов они выяснили, что сейчас он разговаривает с капитаном, но закончит через несколько минут. Бесс и Джорджи сели, чтобы подождать.

   - Держу пари, Нэнси съела уже не только свой, но и наш ленч, - шепнула Бесс своей кузине.

   - А я надеюсь, что она еще там, - ответила Джорджи. – Ведь, вполне вероятно, что из Миллингтона ее отпустили лишь на полчаса, если, конечно, ее приняли на работу.

   Разговор кузин резко оборвался, как только появился м-р Кайзер. Девушки быстро встали.

   - М-р Кайзер, - начала Джорджи, когда он шагнул к ним.

   Он остановился.

   - Помните нас? Мы встречались на аукционе Спирс, - подхватила Бесс.

   - О, да, - ответил он. – С вами еще была юная леди, торговавшаяся за медальон.

   - Да. Мы прочитали в газете о краже, и нам стало интересно, был ли медальон тоже похищен.

   - Вы пришли за мной сюда, чтобы задать этот вопрос? – недоверчиво спросил он.

   - Мы - детективы, - ответила Бесс.

   - Детективы-любители, - уточнила Джорджи. – Можно с Вами поговорить? У нас есть кое-какая информация, которая может Вас заинтересовать.

   Кайзер пожал плечами. 

   - Почему бы и нет?

   Не слишком распространяясь о других тайнах, Джорджи объяснила их особый интерес к медальону.

   - Весьма вероятно, - объявила она, - что человек, торговавшийся за него, и есть тот грабитель, которого Вы ищете. Он даже выдавал себя за Вас.

   - Не только это, - добавила Бесс, - кажется, этот медальон был ему очень нужен.

   - Настолько, чтобы украсть его, полагаю, - ехидно сказал м-р Кайзер.

   - Именно, - кивнула Бесс.

   - Ну, юные леди, я ценю Ваше желание помочь, но, боюсь, Вы на ложном пути. Грабителя не слишком интересовал медальон. Я положил его в сейф вместе с некоторыми другими вещами, которые он украл. Но, тем не менее, он не забрал медальон, сочтя его, вероятно, бесполезной безделушкой.

   Девушки были разочарованы. 

   - Значит, грабитель не был Вашим конкурентом с аукциона, - произнесла Джорджи. - Но почему он представился нам Расселом Кайзером?

   М-р Кайзер пожал плечами. 

   - Понятия не имею, и, если честно, меня это не волнует. Сейчас у меня хватает других забот. Прошу прощения.

   Он поспешно ушел. Юные детективы также покинули участок и направились в ресторан. К своему облегчению они сразу же увидели там Нэнси, жевавшую салат.

   - Мы боялись, что ты нас не дождешься, - сказала Бесс, присаживаясь за столик. – Как твоя работа в Миллингтоне?

   - У меня нет работы, - ответила Нэнси, накалывая на вилку кусочек салата, - но у меня есть много других новостей.

   Она рассказала о своих встречах, подслушанных разговорах и подозрениях.

   - Уверена, что Тед Генри сознательно пытался отвлечь меня другой тайной, - заявила Нэнси.

   - Аукционной схемой, - вставила Джорджи.

   - Именно - потому, что он не хотел, чтобы я занималась делом, связанным с м-ром Ризом.

   - А Жаклин помогала своему брату, - заметила Бесс.

   - Тогда ее история о похищении – просто выдумка, - добавила Джорджи.

   - В этом я не уверена, - покачала головой Нэнси. – Вдруг она действительно считала, что ее брат исчез? Иначе, почему она не появилась на показе мод? Это бессмысленно, тем более что позже она пришла в отель.

   - Кроме того, мы не видели ее и Теда вместе тем вечером, - кивнула Джорджи.

   - Точно. Значит, возможно, кто-то хотел, чтобы она решила, что Теда похитили, - завершила Нэнси. - Кто-то, кто собирался держать ее подальше, чтобы иметь возможность украсть те дорогие наряды!

   Согласившись с этим выводом, Бесс и Джорджи рассказали о своих утренних приключениях.

   - Я рада, что медальон не украли, - сказала Нэнси. - Оказывается, Пит Гровер вовсе не был вором.

   Джорджи кивнула. 

   - Если Гровер работает с Тедом Генри, что мы теперь знаем наверняка, я уверена, что он не грабитель. И все же его разыскивают за подделку чеков. Вот этого я понять не могу.

   - Как и я, - призналась Нэнси.

   - И почему он притворялся Расселом Кайзером? – спросила Бесс.

   - Ну, может, причиной послужило то, что на аукционе он должен был отвлечь нас поддельной тайной. Он мог узнать о Кайзерах, медальоне с головой льва и именах родственников из недавнего некролога Галена Кайзера, - предположила Нэнси.

   - Поэтому он вместе с Генри написал записку Жаклин, используя голову льва в качестве символа, - добавила Бесс.

   - А все эти намеки на аукционные делишки? – поинтересовалась Джорджи.

   - Просто уловка, чтобы сделать объявление о продаже состояния Кайзера еще более заманчивым, - ответила Нэнси.

   - И все это ради того, чтобы держать нас подальше от их расследования, - вздохнула Джорджи. - Держу пари, если бы мы объединили силы, то уже довели бы его до конца!

   - Чтобы мы ни делали, - сказала Нэнси, - не стоит показывать Жаклин или Теду, что нам все известно.

   - Втроем можно притворяться так же легко, как и вдвоем, - прокомментировала Джорджи, пытаясь скрыть свое волнение.

   - И завтра вечером мы воспользуемся нашим шансом, - решительно ответила Нэнси.

    

  
  
   

    15. Проблема стилиста 

   

   Такое неожиданное заявление Нэнси заставило Джорджи и Бесс удивленно уставится на подругу.

   - О чем это ты? - спросила Бесс.

   - Мы идем на Кристальную вечеринку, - ответила Нэнси.

   - Какую?

   Нэнси засмеялась, а потом пересказала телефонный разговор м-ра Белини. 

   - Туда собирается пойти Тед Генри, а значит там что-то произойдет. Уверена, там мы сможем найти новые подсказки!

   - А где она состоится? – спросила Джорджи.

   - Я купила газету по пути из магазина тканей, надеюсь найти там упоминание о ней. 

   Нэнси развернула страницу, посвященную различным мероприятиям, и вручила ее своим подругам.

   - «Кристальная вечеринка», - прочитала вслух Бесс. – «Главное событие года в мире моды. В ней примут участие все известные дизайнеры. Стоимость билета - двести пятьдесят долларов. Только по предзаказу».

   - Ну, это без меня, - буркнула Джорджи. - Кто сможет себе такое позволить?

   Нэнси хихикнула. 

   - Множество людей, - подмигнула она.

   - Только сливки общества, - кивнула Бесс, добавив, - и мисс Нэнси Дрю, наверное.

   - Ну-ну, - сказала девушка-детектив, - у меня есть идея, как нам попасть туда, не заплатив ни пенса.

   - О, конечно, мы можем проникнуть туда, - развеселилась Бесс. - Я могу представиться леди Макарони, а ты станешь баронессой фон Разгуляй!

   - Даже если нам удастся подделать приглашения, нам ведь еще нужны соответствующие наряды, - вставила Джорджи, - а я как раз пролила соус на свое парадное платье.

   - Да уж, это безнадежно, - вздохнула Бесс.

   - Напротив, - широко улыбнулась Нэнси. - Мы будем тремя самыми подходящими девушками в трех самых роскошных нарядах! Пошли!

   Девушки оплатили счет и вышли на улицу, позволив Нэнси вести их. Тротуары уже посыпали солью, растопив ледяную корку, так что даже Бесс смогла не отставать от подруг.

   - Куда мы идем? - спросила она Нэнси.

   - В «Риз и партнеры», конечно.

   - О, ну конечно. Надеюсь, у м-ра Риза сегодня настроение получше, чем в прошлый раз, - заметила Джорджи.

   - Я тоже на это надеюсь, потому что собираюсь убедить его взять нас с собой на Кристальную вечеринку.

   К величайшему облегчению девушек мужчина уже успокоился. Он даже казался весьма счастливым, судя по его восторженным приветствиям.

   - У меня просто потрясающие новости! Заходите-ка, - пригласил он, добавив, когда они расселись. - Зои Бэббитт решила купить все, что Вы демонстрировали на том показе, Нэнси. Можете себе представить? Все!

   - Поздравляем, - хором произнесли девушки.

   - Она сказала, ей не важно, что большинство проектов, возможно, были скопированы другим домом моды, - продолжал дизайнер. - Нет ничего лучше оригинального Риза, сказала она мне.

   - Так значит, Вы зря волновались, - сказала Джорджи.

   - Ну, я все еще не уверен насчет других моих клиентов, но счастлив знать, что я не потерял м-с Бэббитт.

   - Она придет на Кристальную вечеринку? – поинтересовалась Нэнси.

   - Несомненно, и, подозреваю, в наряде из моей зимней коллекции.

   - Кстати о зимних нарядах, - продолжила Нэнси, - мы пришли к Вам не просто так.

   Мужчина насторожился.

   - Вы что-то нашли?

   Нэнси улыбнулась. 

   - Ну, мы действительно кое-что нашли, но еще слишком рано говорить об этом. - Она беспокоилась, что темпераментный дизайнер может случайно проболтаться ненужным людям.

   Но Риз уже заинтересовался. 

   - Так что конкретно Вы выяснили? – полюбопытствовал он.

   - Я же сказала, еще рано говорить об этом.

   - Не расскажете мне? - он нахмурился. - Но я – тот, кто…

   - М-р Риз, - поспешно вмешалась Джорджи, - сейчас важно держать все в тайне.

   - Завтра вечером, возможно, все прояснится окончательно, - добавила Бесс.

   Воспользовавшись шансом, Нэнси быстро объяснила, как важно для юных детективов попасть на Кристальную вечеринку.

   - Мне легко это устроить. Но только при одном условии, - произнес м-р Риз. - Вы расскажете мне все.

   - Обещаю, - мило улыбнулась Нэнси. - После вечеринки.

   Мужчина раздраженно заворчал, но, наконец, согласился достать приглашения. 

   - И что вы собираетесь надеть? – спросил он.

   - Я - свою старую зеленую юбку и блузку, - ответила Нэнси.

   Джорджи упомянула свое платье с пятном от соуса, а Бесс беспомощно пожала плечами.

   - Что ж, не можете же вы пойти на Кристальную вечеринку, выглядя как Золушка до встречи с феей, - сказал м-р Риз. Он шагнул к двери и обратился к секретарю. – Позовите ко мне Розалинду.

   Нэнси удивилась, услышав, что м-р Риз снова нанял Розалинду после того, как уволил ее, и она ушла работать в Миллингтон. Теперь девушка-детектив была вдвойне рада, что не рассказала о своих открытиях Ризу!

   Вскоре появилась Розалинда. Она поздоровалась с девушками легким поклоном, затем взглянула на дизайнера. 

   - Что Вам угодно, м-р Риз?

   - Помните мисс Дрю? - сказал ей дизайнер.

   - Конечно, - пробормотала она.

   Нэнси пыталась не слишком таращиться на лицо женщины с тонкими морщинками и синяками под маленькими глазками. Ее кожа была бледной, придавая женщине болезненный вид.

   М-р Риз приказал Розалинде принести несколько платьев. 

   - По одному для каждой из девушек, - сказал он ей.

   Не уточняя размеров, она окинула их пристальным взглядом, а затем поспешно вышла.

   - Она - гений, - заметил дизайнер.

   - Я думала, Вы уволили ее, - не удержалась Нэнси.

   - Да, но она вернулась.

   - По собственной воле? - уточнила Нэнси.

   - Ну, я не умолял ее на коленях, если Вы об этом.

   Нэнси ничего не ответила на его комментарий, поскольку в комнату вошла Розалинда, неся ворох шелка, тафты и бархата.

   - Отлично, - сказал м-р Риз помощнице. - Теперь помогите им с выбором.

   - Какая прелесть! – воскликнула Бесс, взглянув на ярко-синее платье из тафты с широкими оборками вокруг корсажа. – Можно мне его примерить?

   Розалинда уже привела девушек в уютную раздевалку. 

   - Вы не уйдете отсюда, пока мы не подберем вам наряды, - сказала она.

   Пока Нэнси и Джорджи разглядывали наряды, Бесс уже пыталась застегнуть молнию на талии.

   - Я была почти уверена, что оно Вам подойдет, - сказала ей стилистка.

   - Я польщена, правда польщена, - пропищала Бесс, когда женщине, наконец, удалось застегнуть застежку-молнию. – Но есть одна маленькая проблема - я не могу дышать!

   - Я могу это исправить, - сказала Розалинда, прижав пальцы к подбородку.

   - Можете? – хрипло спросила Бесс. – Прямо сейчас?

   Женщина немедленно расстегнула застежку-молнию, и девушка облегченно выдохнула. 

   - А у вас как успехи? - бодро спросила она подруг.

   - Все отлично, - ответили Нэнси и Джорджи, но на самом деле они испытывали похожие затруднения.

   Вся одежда была слишком обтягивающей, даже для Джорджи. Узкая шелковая юбка, которую она выбрала, так плотно обтянула ее лодыжки, что девушка могла передвигаться лишь маленькими птичьими шажками.

   - Мне никогда не поймать вора в этой одежде! – рассмеялась она, просовывая голову в кабинку Нэнси.

   - И мне! - захихикала Нэнси. Она пристально посмотрела на свое изящное платье цвета слоновой кости с юбкой с массой оборок.

   - Придется потрудиться над ними, - признала Розалинда, в свою очередь пристально изучая девушек.

   Она подгоняла вещи, прикрепляя булавки вдоль швов.

   - Ой! - вскрикнула Бесс, когда булавка больно уколола ее.

   - Осторожнее, Розалинда, - сказал ей м-р Риз из другой комнаты. - В конце концов, эти девушки - мои личные детективы!

   При этих словах женщина опрокинула коробку булавок на пол. Она тут же начала нервно собирать их. Закончив свою работу, она объявила, что платья будут отправлены девушкам завтра же.

   - Я передам ваши имена председателю, так что вам не нужно будет покупать билеты, - сказал м-р Риз. - Думаю, вы знаете, где будет проходить вечеринка. Я встречу вас там - если все будет в порядке.

   - Замечательно, - весело сказала Нэнси. – Большое спасибо за все!

   - Как жаль, что мы не можем пригласить Дэйва, Берта и Неда, - вздохнула Бесс, когда они добрались до дома тети Элоизы.

   - В следующий раз, - улыбнулась Нэнси.

   - Когда еще будет этот следующий раз, - вздохнула Бесс.

   Но яркое утреннее солнышко, заставлявшее выпавший ночью снег вспыхивать яркими искорками, вернуло ей бодрое расположение духа.

   - Я собираюсь побаловать себя сегодня, - объявила Бесс, взбивая свои кудряшки.

   - Учитывая, что у нас будет очень длинный вечер, - сказала Нэнси, - я думаю, это - отличная идея - для всех нас!

   Несмотря на то, что девушки решили провести дома весь день, время пролетело быстро. Когда тетя Элоиза вернулась домой из магазина, был уже почти вечер, а платья все еще не доставили!

   - Может, позвонить в офис м-ра Риза? – предложила Бесс.

   Нэнси набрала номер, но ей ответили, что дизайнер сегодня уехал рано.

   - А можно позвать Розалинду? – спросила девушка.

   - Минутку, пожалуйста.

   После долгой паузы раздался тот же голос.

   - Сожалею, но она тоже уже ушла.

   - Что ж, придется вернуться к пятнам от соуса, - сказала Джорджи, когда Нэнси повесила трубку. Но несколько минут спустя звонок в дверь оповестил о доставке.

   - Слава Богу! - воскликнула Бесс, увидев в полиэтиленовых пакетах платья.

   Девушки тут же вытащили их и исчезли в спальне, чтобы переодеться. Но когда они потянули за маленькие металлические язычки, чтобы открыть длинные молнии, они обнаружили крошечные швы.

   Платья были еще больше ушиты!

    

  
  
   

    16. Тайная маскировка 

   

   Три девушки в ужасе уставились на платья.

   - Что нам делать? - выдохнула Бесс.

   Нэнси быстро спросила тетю, есть у нее пара маленьких ножниц.

   - Или три пары? - добавила Джорджи.

   - У меня есть только эти, - ответила женщина, вынимая крошечные ножницы из швейной корзины и большие из ящика стола, - и боюсь, вы сделаете дыру в платье, если воспользуетесь большими.

   - У нас слишком мало времени, - сказала Нэнси, - придется рискнуть.

   Пока кузины возились с маленькими ножницами, Нэнси подсунула большие под нити, державшие застежку-молнию ее платья. Ей показалось, что прошли часы, прежде чем она, осторожно разрезая стежок за стежком, достигла металлической основы. Закончив нелегкую работу, девушки облегченно повернулись друг к другу.

   - Кто это мог сделать? – сказала Бесс, поспешно переодеваясь. - Не Розалинда, я уверена.

   - Кто знает, - задумчиво ответила Нэнси, помня о связи Розалинды с Миллингтоном. Но, поскольку в остальном платья были перешиты правильно, она решила, что Бесс, вероятно, права.

   - Ну, кто-то явно не хотел, чтобы мы попали на Кристальную вечеринку сегодня вечером, - заметила Джорджи, быстро расчесывая свои волосы.

   - Но кем бы он ни был, он точно не рассчитывал наткнуться на трех рукодельниц, - засмеялась тетя Элоиза.

   Девушки продефилировали перед ней, вызвав у женщины вздох восхищения.

   - Вы потрясающе выглядите, и, я надеюсь, вечеринка будет замечательной, - сказала она, – и без неожиданных опасностей, - здесь в ее голосе проскользнула нотка неуверенности.

   - Пока мы вместе, - заверила ее Нэнси, - с нами ничего не случится.

   - Ох, - вздохнула тетя Элоиза. – Это значит, что вы ожидаете неприятностей?

   - Я ничего не ожидаю, - подмигнула в ответ девушка-детектив. - До встречи.

   Войдя в зал, где проходила вечеринка, девушки пришли в восторг от декораций. С потолка свисали тонкие изящные снежинки и хрустальные звезды, задевающие верхушки берез с серебристыми ветвями. На столиках сияли освещенные свечами зеркала, дополняя зимнюю тему.

   - Это просто сказка, - выдохнула Нэнси, разглядывая оживленно двигающихся женщин в потрясающих вечерних нарядах и мужчин в смокингах.

   - А вот и м-р Риз, - заметила Бесс, - а это должно быть его жена. Вау!

   Дизайнер тоже заметил девушек и подошел к ним, представив Шейлу.

   - Она приехала из нашего дома во Флориде только ради того, чтобы побывать на этой вечеринке, - сказал он, объясняя сильный загар женщины.

   - Ричард много мне о вас рассказывал, - улыбнулась она, ее белоснежные зубы сверкали столь же ярко, как и ее длинное серебристое платье.

   В этот момент ее окликнула другая женщина и Шейла отошла, оставив м-ра Риза с тремя девушками. Он повел их сквозь толпу, останавливаясь, чтобы поздороваться со знакомыми.

   - Узнаю творения Риза, - произнес красивый мужчина с копной длинных седых волос. – Скажите же мне, кто эти таинственные леди, Ричард?

   Но дизайнер сделал вид, что не услышал и присоединился к двум другим мужчинам, стоявшим неподалеку. Девушки, однако, вернулись назад, чтобы поговорить с седовласым. Они просто окаменели от изумления, когда он представился.

   - Я - Арно Ханс, - сказал он.

   Дизайнер, под именем которого в каталоге Чалмерса появилось платье Риза! Неудивительно, что м-р Риз проигнорировал его!

   Когда юные детективы назвали свои имена, Ханс, казалось, узнал Нэнси.

   - Наслышан о Вас, мисс Дрю. Вы, кажется, ведете расследование для Ричарда? Что ж, хочу заверить Вас, что я ничего у него не крал. На днях он обругал меня по телефону, утверждая, что я украл несколько его весенних проектов и продал их Чалмерсу. Это ложь, и я могу это доказать. Я ставлю даты на каждом своем эскизе!

   Нэнси боялась сказать слишком много, но признала, что не так уж невозможно, что двум дизайнерам пришли в голову одинаковые идеи.

   - Лично я не думаю, что и Миллингтон что-то украл у него, - продолжал Ханс. - Другие люди просто создали похожие проекты раньше Риза, вот он и злится. Это - все. Его гордость и эго задеты, потому что он знает, что теряет популярность.

   - Я не думаю, что он теряет популярность, - встала на защиту м-ра Риза Бесс. – Мне нравится это платье.

   - Да, миленькое, но, похоже, это прошлогодняя коллекция, - злобно ответил Ханс.

   Нэнси потянула подруг дальше, резко обрывая дискуссию.

   - Куда мы идем? – спросила Бесс.

   - Искать Рассела Кайзера, - ответила Нэнси.

   - М-р Кайзер здесь? – удивились кузины.

   - Не настоящий, - прошептала их подруга. - Приятель Теда Генри, Пит Гровер. Вон он.

   Заметив девушек, он с энтузиазмом их поприветствовал. 

   - Какой приятный сюрприз! - воскликнул он.

   - Мы читали о краже, - выпалила Джорджи.

   - Краже? - мужчина запнулся.

   - Да, в Вашей квартире, - объяснила Бесс.

   - Ах, да, конечно, та кража. - Он нервно засмеялся. - Давайте не будем говорить о таких скучных вещах, - продолжил он. - На самом деле, Нэнси, я собирался поговорить с Вами о человеке, купившем медальон моего дяди.

   - Вы что-то о нем узнали? – спросила Нэнси.

   - Нет, - покачал головой мужчина. - Но я хотел узнать, узнали ли Вы что-нибудь.

   - Ну, я с тех пор не встречала его, - ответила Нэнси, - но думаю, что знаю, где найти его.

   - Правда? О, это просто замечательно. Расскажите мне все. Но сначала я должен поздороваться со своим другом Бобом. Он стоит вон там. Я весь вечер искал его. Не прощаюсь, леди, я вернусь через несколько минут.

   С этими словами Гровер повернулся и быстро исчез в толпе. Девушки были уверены, что он использовал своего друга в качестве предлога и что он будет избегать встречи с ними до конца вечеринки.

   Мгновение спустя Нэнси снова заметила Гровера, стоявшего за серебристой березой. Рядом с ним стоял еще один мужчина в смокинге. Заинтересовавшись его личностью, Нэнси отошла от кузин, но было внезапно остановлена длинной, увешанной браслетами, рукой Шейлы Риз.

   - Куда Вы так спешите? - спросила жена дизайнера. - Я хочу познакомить Вас с нашими друзьями.

   Не желая показаться невежливой, Нэнси последовала за женщиной к столику, за которым сидел ее муж с какой-то парой. Бесс и Джорджи заметив происходящее, к облегчению Нэнси, не присоединились к ним, а отправились следить за Гровером. Но уже через несколько минут они подошли к компании за столиком.

   - Мы потеряли его, - шепнула Джорджи, усаживаясь.

   - Не страшно, - прошептала Нэнси в ответ. - По крайней мере, вы попытались.

   Именно в этот момент она случайно задела локтем стакан с водой и тот упал.

   - Ой! - воскликнула Нэнси, быстро поймав стакан, но немного воды успело пролиться ей на колени. – Извините меня, я вас покину ненадолго, - сказала она, поднявшись, чтобы пойти в дамскую комнату, а м-р Риз с горечью взглянул на пятно воды на ее драгоценной юбке.

   Покинув дамскую комнату, Нэнси не сразу вернулась к своему столику. Она немного прошлась по залу, пока, наконец, не заметила Пита Гровера и его компаньона. Хотя они стояли спиной к ней, она хорошо рассмотрела их лица благодаря зеркалам на стене. Вторым человеком был Тед Генри, также известный как Крис Чавес! Они нервно поглядывали на часы, словно ожидая чего-то.

   Нэнси попыталась незаметно подойти поближе, чтобы подслушать их разговор. Однако шум других голосов сильно мешал ей, и она сумела разобрать лишь «Грэмерси-парк» и «11». Касалось ли это адреса или же времени?

   Больше ничего услышать не удалось, поскольку мужчины ушли танцевать со своими знакомыми. Нэнси поторопилась назад к столику Риза, но там уже никого не было. Она взглянула на танцующие пары, но не увидела никого из своих друзей.

   - Ну где же они? – пробормотала Нэнси, жалея, что не может поделиться с Бесс и Джорджи новой информацией.

   Но они, казалось, растворились в воздухе, а на часах было уже без двадцати одиннадцать, приближалось время, когда Нэнси могла бы найти ответ на загадку. Приняв решение, девушка поспешила к гардеробу, где забрала свой плащ и оставила подробную записку для кузин, затем она выбежала на улицу и поймала такси.

   Выпавший снег полностью растаял, оставив лишь небольшие лужицы под ногами, что очень порадовало Нэнси. Она попросила, чтобы водитель высадил ее за несколько дверей от дома № 11 и направилась к навесу напротив.

   Там, в свете убывающей луны и уличной лампы, она пристально посмотрела на № 11. Она заметила неясную фигуру в окнах второго этажа. Та внезапно исчезла, но вскоре появилась в дверях внизу.

   Это была Розалинда, стилистка м-ра Риза!

    

  
  
   

    17. Уловка для игры в четыре руки 

   

   Холодный ветер проникал даже под плащ Нэнси, пока она наблюдала за женщиной в дверях, которая, казалось, ждала кого-то. Затем, будто в ответ на немой вопрос девушки-детектива, у № 11 остановилось такси и из него вышел м-р Белини, владелец магазина тканей.

   В тот же момент Нэнси заметила припарковавшийся внизу улицы фургон. Его фары вспыхнули и погасли, и транспортное средство медленно двинулось к зданию. Но полумрак уличных ламп мешал девушке рассмотреть водителя и человека, сидевшего рядом с ним.

   Белини шагнул к двери и Нэнси, повыше подняв воротник своего плаща, бросилась к соседнему углу, прячась за фургоном. Ее сердце бешено стучало, когда девушка нырнула в тень соседнего здания.

   Розалинда, казалось, исчезла, но Белини поспешил к задним дверцам машины. Он распахнул одну из них, за которой лежала стопка платьев, упакованных в полиэтиленовые пакеты. Если бы только Нэнси удалось взглянуть поближе!

   Белини сунул голову в фургон и пробежался пальцами по стопке, как будто пересчитывая платья. Он покачал головой и снова вернулся к зданию, оставив дверцу приоткрытой.

   Нэнси тут же метнулась вперед, схватила один пакет и подошла с ним к фонарю. Как она и подозревала, платье в нем оказалось одним из похищенных в ночь благотворительного показа мод!

   Но прежде чем ей удалось осмотреть остальные, дверь здания снова открылась, и она услышала голос Белини. Она прыгнула в фургон, радуясь, что работающий двигатель заглушил шум от ее движений.

   Белини подошел к фургону, где остановился, чтобы поговорить с водителем. Это дало Нэнси возможность спрятаться за стопкой одежды. К счастью между передними сиденьями и задней частью фургончика была перегородка, так что никто не заметит ее, пока платья остаются в машине. Но все же там было очень мало места, а окружавшая ее одежда не давала девушке возможности двигаться или свободно дышать.

   - Может, это была не такая уж и замечательная идея, - пробормотала Нэнси, понимая, что она попалась в ловушку!

   Но времени что-то придумать у нее не было - фургон внезапно тронулся с места!

   ***

   В это время Бесс и Джорджи познакомились с двумя молодыми людьми, представившимися Вуди Хэскинсом и Фрэнком Вэндервиром. Обоим было около двадцати и, по их рассказам, их родители работали в сфере моды. Они прожили в Нью-Йорке всю свою жизнь.

   - А вы откуда? – спросил Вуди.

   - Из Ривер-Хайтс, - ответила Бесс. – Там живет знаменитая Нэнси Дрю.

   - Ах, да. Она - детектив-любитель, - кивнул Вуди и пригласил Бесс на танец.

   - Как и я, - сказала ему Бесс.

   - Ты тоже разгадываешь тайны? - спросил Фрэнк у Джорджи. Он был высоким и казался сдержанным, как и ее бойфренд Берт Эддлетон, что заставило девушку сразу же расслабиться.

   - О, да, - весело ответила она, когда музыка заиграла быстрее.

   Ритм ускорился, и пары удалились друг от друга. Затем их кавалеры проводили девушек в буфет немного перекусить. Вернувшись к своему столику, Бесс и Джорджи внезапно осознали, что Нэнси все еще не вернулась. Слегка обеспокоенные, они задались вопросом, что с ней случилось. Бесс подтолкнула Джорджи. 

   - Мы так весело проводили время, что забыли о нашей лучшей подруге! – прошептала она. – Как по-твоему, куда Нэнси могла уйти?

   - Понятия не имею, - ответила Джорджи, - но думаю, что нам пора начать поиски.

   Девушки извинились и собрались уходить, но молодые люди не хотели отпускать их так быстро. Снова заиграла музыка, и Фрэнк с Вуди бросились за Бесс и Джорджи, умоляя о хотя бы еще одном танце.

   - Но мы не можем остаться! - настаивала Бесс, когда Вуди схватил ее за руку, потянув к танцполу.

   - Почему нет? Вы превратитесь в тыкву в одиннадцать часов? – рассмеялся молодой человек, вызвав у девушки легкую улыбку.

   - Нет, но нам правда пора уходить, - твердо сказала Бесс и двинулась к Джорджи, грустно смотревшей на своего кавалера.

   Когда четверка собралась снова, молодые люди продолжали умолять девушек остаться. 

   - Вы же приехали сюда повеселиться, верно? – спросил Фрэнк. – Тогда почему вы хотите уехать домой так рано?

   - Ну, мы не идем домой, - сказала Джорджи. – Нас ждет маленькое расследование.

   - Сегодня вечером? – хором воскликнули Вуди и Фрэнк. – Тогда мы пойдем с вами.

   - О, нет! - возразила Бесс. – Это так мило с вашей стороны, но…

   - Значит, все решено, - перебил ее Фрэнк. – А теперь расскажите, кого вы ищете?

   - Нашу подругу Нэнси, - объяснила Джорджи.

   - Опишите ее, - предложил Фрэнк. - Тогда мы сможем разделиться и отправиться на поиски, а затем встретимся за вашим столиком.

   Бесс и Джорджи были рады неожиданным помощникам, но, встретившись через пятнадцать минут со своими кавалерами, они выяснили, что Нэнси никто не видел.

   - Может, она куда-то ушла, - предположил Вуди.

   - Давайте посмотрим, в гардеробе ли еще ее плащ, - ответила Джорджи.

   Гардеробщица передала девушкам сообщение Нэнси.

   - Нужно немедленно отправляться туда, - заявил Фрэнк. - Вызови такси, Вуди.

   В такси Бесс прошептала Джорджи:

   - Как я рада, что нас сопровождают такие сильные и решительные парни!

   - А я просто надеюсь, что мы найдем Нэнси! - ответила Джорджи.

   К тому моменту, как они вышли из такси в Грэмерси-парк, в зданиях уже почти не было света, и дом № 11 казался заброшенным.

   - Может, Нэнси ничего не нашла и уехала домой, - предположил Вуди.

   - Нэнси? Сдалась? Ни за что! - ответила Бесс.

   Она вместе с Джорджи, обогнав парней, поспешила к железному забору парковки, услышав чей-то крик. Но, приблизившись, они поняли, что это скулил маленький щенок.

   - Куда Нэнси могла пойти? - воскликнула Бесс.

   Девушки шли вдоль забора, вглядываясь в темноту и задаваясь вопросом, не стала ли Нэнси жертвой похищения.

   Вернувшись к своим кавалерам, ожидавшим их у входа в № 11, кузины вдруг заметили на дороге что-то блестящее.

   Это была сережка Нэнси!

   - Застежка сломалась, - сказала Джорджи, внимательно изучив ее.

   - Может, ее сбила машина, - заметил Фрэнк.

   - Или ее похитили! – испуганно воскликнула Бесс.

   Внезапно над ними распахнулось окно и к ним обратилась какая-то женщина. Кузины попытались рассмотреть ее, но от потока холодного воздуха говорившая отступила внутрь помещения.

   - Я знаю, что девушка, которую вы ищете, здесь, - крикнула она.

   - Это Вы, Розалинда? - спросила Джорджи, услышав смутно знакомый голос.

   Но в ответ раздался только сдавленный кашель.

   - Зайдем внутрь? – спросила Бесс.

   - Вам нечего бояться, - сказал Вуди.

   - Да, мы же с вами, - добавил его друг.

   Несмотря на это, девушки задумались, а не было ли это приглашение коварной уловкой. Если Нэнси держат в плену внутри, кузины могут тоже попасться в эту ловушку!

   - Пошли, - уверенно сказал Вуди, шагнув в тусклый коридор. - Мы должны найти Нэнси!

   Бесс, Джорджи и Фрэнк последовали за ним. Звуки их шагов на лестнице гулким эхом перекатывались в пустом здании, вызывая у девушек дрожь. Наконец Вуди стукнул кулаком по двери. С напряжением они ждали, когда им откроют!

    

  
  
   

    18. Кавалеры-сообщники 

   

   Почти сразу же дверь распахнулась, но в хорошо обставленной комнате никого не было видно. Бесс и Джорджи вошли внутрь, громко зовя подругу.

   - Может, мы ошиблись… - начала Джорджи, как вдруг ей и Бесс закрыли глаза и толкнули к противоположной стене.

   - Помогите! - завопили кузины, очутившись в шкафу. Мгновение спустя в замке повернулся ключ.

   - Выпустите нас отсюда! – закричала Бесс.

   - Они, наверное, оглушили Фрэнка и Вуди, - сказала Джорджи, прижав ухо к закрытой дверце. - Я ничего не слышу.

   Бесс тоже прислушалась, но комната казалась пустой. Неужели нападавшие схватили молодых людей и увели прочь, оставив девушек запертыми в душном шкафу?

   - Мне кажется, я сейчас потеряю сознание, - простонала Бесс, покачнувшись.

   - Даже не думай! – воскликнула вторая девушка. Она готова была изо всех сил ударить дверцу, но остановилась, услышав снаружи чьи-то шаги.

   Вернулись их похитители?

   Кузины замерли, чувствуя, как у них подкашиваются ноги. Джорджи быстро присела на корточки и прильнула к замочной скважине. Ей не видно было комнату целиком, но находившихся в ней людей она сразу узнала.

   Вуди и Фрэнк! Она задохнулась.

   Неужели молодые люди обманули их с Бесс? Они использовали свое обаяние, чтобы заключить девушек в тюрьму?

   - Что там? – шепотом спросила Бесс.

   - Тсс, - прошипела ее кузина, прижав ухо к щели в дверце, чтобы лучше слышать.

   - Пусть сидят здесь, пока мы не избавимся от третьей, - услышала Джорджи слова Вуди.

   - Где она? – спросил Фрэнк.

   - В фургоне, - ответил Вуди. - Похоже, она нашла его и залезла внутрь. Они поймали ее, когда она пряталась за платьями.

   Бесс сжала плечо Джорджи, умоляя рассказать хоть что-нибудь, но Джорджи покачала головой. Она не хотела пропустить ни словечка из разговора парней.

   - Роззи хочет, чтобы мы встретились с ней на пирсе где-то через час, - произнес Фрэнк, но дальше его фразу заглушил шелест открывающейся пачки сигар.

   Джорджи была уверена, что упомянутая “третья” - это Нэнси, а Роззи - Розалинда, стилистка из «Рич и партнеры». Она так быстро помирилась с дизайнером, потому что ей был нужен доступ к нему? Похоже, так все и было.

   - Риз не должен был увольнять Паулу Дженнер, - сказал Фрэнк, пыхтя сигарой. – Эти две сестрички - настоящие родственные души.

   Фрэнк умолк и шагнул к шкафу, выпустив струю едкого дыма в замочную скважину.

   - Вы там еще живы? – насмешливо бросил он. – Жаль, что нам пришлось с вами так обойтись, девчонки.

   Кузины не ответили, а Джорджи шепотом объяснила Бесс, что говоривший был ее кавалером, Фрэнком. Белокурая девушка собиралась крикнуть что-то в ответ, но Джорджи жестом велела ей молчать и слушать дальше.

   Парни, однако, не сказали больше ничего важного, лишь вскользь упомянули последний пирс в доках Вестсайда.

   - Послушай, - снова зазвучал голос Вуди, - давай махнем сейчас туда. Эти девчонки никуда отсюда не денутся.

   - Они уезжают! - прошептала Джорджи.

   Она подождала, давая парням возможность покинуть здание, затем несколько раз резко ударила плечом в дверцу, надеясь ее выбить. Та, однако, держалась крепко и резкая боль в плече заставила Джорджи остановиться.

   - Дай я попробую, - сказала Бесс.

   Она сильно ударила по дверце. Та не открылась, но заметно качнулась.

   - Я знала, что мои несколько лишних фунтов когда-нибудь пригодятся, - весело заметила Бесс, ударив снова.

   На этот раз дверцы шкафа распахнулись.

   - Ты - потрясающая! - похвалила кузину Джорджи, когда они промчались вниз по лестнице и выбежали на улицу.

   Они поспешили к углу, где были видны проезжающие мимо машины и быстро поймали такси.

   - Куда едем? – спросил водитель.

   - Последний пирс в доках Вестсайда, - сказала Джорджи.

   - Куда? – мужчина сглотнул. – Не слишком ли поздно для купания?

   Кузины были не в настроении для светской беседы, поэтому просто вежливо промолчали.

   - В такой час оттуда не отправляются корабли, - продолжал таксист. – Вам, леди, лучше пойти домой.

   - Жаль, что мы не можем, - пробормотала Бесс, поежившись от проникшего в трещину на окне свежего ветерка.

   - Просто радуйся, что мы выбрались из шкафа, - шепнула Джорджи.

   - Чтобы попасть из огня да в полымя? - заметила ее кузина.

   Такси уже выехало из парка и направилось к пирсу. Шофер ехал медленно, давая девушкам время составить план.

   - Что нам делать, если кого-то из нас схватят? - спросила Бесс кузину.

   - Фрэнк или Вуди?

   - Или кто-нибудь еще.

   - Тогда вторая прыгает в это такси и мчится в ближайший полицейский участок.

   - Может отправиться туда прямо сейчас? - предложила Бесс.

   - Я думала об этом, - ответила Джорджи, - но сомневаюсь, что нам удастся убедить полицейских последовать за нами. Они, наверняка, решат, что мы - просто чудаковатые подростки.

   - Неужели? – сказала Бесс, бросив взгляд на выглядывавшее из-под ее пальто платье из тафты. – А мне казалось, мы выглядим весьма элегантно.

   - Может и так, но Нью-Йорк – не Ривер-Хайтс, где нас знают все, включая шефа Макгинниса.

   Замечание Джорджи лишь еще больше обеспокоило ее кузину, а такси уже свернуло в сторону реки Гудзон.

   - Там ужасно темно! – воскликнула Бесс.

   - Уверены, что действительно хотите пойти на пирс? – вскоре спросил таксист.

   - Мы бы хотели попросить Вас, - ответила Джорджи, - дождаться нас.

   - Как долго придется ждать? – спросил он.

   - Это не от нас зависит, - вставила Бесс.

   - А от чего?

   - От того, что мы обнаружим, конечно.

   - Хм. Может, сначала скажете мне, что Вы ищете?

   - Мы ищем нашу подругу, - объяснила Джорджи. – Ее похитили, и мы считаем, что ее прячут на этом пирсе.

   Мужчина бросил на нее быстрый взгляд. 

   - И вы собираетесь играть в детективов и спасти ее, а? Если это все правда, почему бы вам не позвать копов?

   - Боюсь, они нам не поверят, - неуверенно произнесла Джорджи.

   - В точку. Они не поверят, да и я тоже.

   Джорджи и Бесс не ответили, и таксист снова перевел взгляд на них. 

   - Откуда вы? – спросил он.

   - Из Ривер-Хайтс.

   - Только приехали?

   - Нет. Мы были на Кристальной вечеринке, с нее-то наша подруга и исчезла, - сказала Бесс.

   Таксист что-то ворчал себе под нос, подъезжая к последнему зданию пирса. Здесь царила мрачная, леденящая душу атмосфера. Одинокая льдина покачивалась на волнах напротив дока, и все было покрыто темнотой, лишь слегка рассеиваемой тусклым светом луны.

   - Думаю, что не могу просто высадить вас здесь и уехать, - наконец вздохнул водитель. - Но счетчик я выключать не буду.

   - Конечно. Большое спасибо, - ответила Джорджи, в то время как Бесс прильнула к окну, услышав неясный пыхтящий звук со стороны реки.

   - Что им делать на реке посреди ночи? – испуганно спросила она. Такси медленно двигалось вперед.

   - Может, они перевозят куда-то украденные платья, - взволнованно предположила Джорджи и попросила таксиста выключить фары.

   - О, теперь мы играем в копов и воров в темноте! – проворчал он, но просьбу выполнил.

   На мгновение все прислушались, откуда-то снизу до них донесся звук уплывающей лодки.

   - Уплыла, - наконец объявила Бесс. – Наверное, мы никогда не узнаем, что это было. Может, нам стоит вернуться к тете Элоизе?

   - Здравая мысль, - согласился таксист, глядя на цифру на счетчике. - Я могу подсказать вам способ получше, чтобы потратить деньги!

   Он слегка нажал на акселератор и снова включил фары. Когда они удалились от здания, кузины заметили фургон, припаркованный у проволочной ограды рядом с пирсом. За ним стояла синяя машина.

   - О, пожалуйста, остановитесь чуть дальше, - попросила Джорджи.

   - За тем фургоном? - Спросил таксист.

   - Перед ним.

   Он выполнил ее просьбу, и девушка-детектив быстро вышла из такси. Попросив Бесс подождать, Джорджи помчался к фургону.

   Интересно, спросила она себя, это тот самый, в котором, по словам Вуди и Фрэнка, пряталась Нэнси?

   Осторожно, Джорджи повернула ручку на задней дверце и открыла ее. У нее к горлу подступил ком, когда она внимательно огляделась внутри. В свете фар такси она увидела груду черной шерсти. Это был вечерний плащ Нэнси!

   Она помахала Бесс, затем указала на здание пирса. На входе висела табличка «ЗАКРЫТО», но из-под двери пробивался луч света.

   Бесс вышла из такси и поспешно присоединилась к кузине. 

   - Нужно вызвать полицию! - прошептала она.

   - У нас нет на это времени! - возразила Джорджи.

   Бесс задрожала от страха. 

   - Если мы войдем, - сказала она, - они схватят нас всех!

    

  
  
   

    19. Пылающее спасение 

   

   Но Джорджи не обратила внимания на предупреждение кузины. Вместо этого она решительно взялась за ручку двери и осторожно приоткрыла ее.

   Джорджи заглянула внутрь, затем выдохнула.

   - О, мой Бог!

   - Что там? – прошептала Бесс.

   - Стойки с одеждой. Сама взгляни!

   Бесс осторожно взглянула в щелочку и прошептала:

   - Держу пари, что бандиты приспособили этот склад под временное хранилище одежды.

   - Похоже на то, - согласилась Джорджи.

   - Что будем делать? – спросила Бесс.

   - Войдем! Нэнси может быть где-то внутри!

   - Как и бандиты! Люди из фургона, а на той машине, наверняка, приехали Вуди с Фрэнком! Кроме того, Розалинда тоже может быть поблизости.

   - Придется рискнуть. Это - большое место, и, если мы будем осторожны, они ни за что не заметят нас. 

   Джорджи тихонько шмыгнула в дверь, не дав Бесс возможности возразить.

   Вместе они нырнули за ближайшую стойку и прислушались. Было тихо, и выждав минуту-другую, Джорджи жестом велела кузине следовать за ней. Юные детективы на цыпочках крались между стойками, увешанными в основном импортными товарами, с тревогой ища признаки пребывания здесь Нэнси или их врагов. Но они видели лишь одежду!

   Вдруг Джорджи резко остановилась. 

   - Эй! – громко прошептала она и указала на платье цвета слоновой кости, висящее на вешалке. – А это не то платье, в котором Нэнси была сегодня вечером?

   Бесс вздрогнула, заметив пятно косметики на вырезе. 

   - Д-да…

   Ее прервал раздавшийся вдали топот ног.

   - Сюда! - Джорджи быстро указала на стопку коробок вдоль стены.

   Девушки осторожно направились к ним, стараясь не стучать каблуками по цементному полу. Их сердца забились чаще, когда они услышали голос Фрэнка.

   - Эй, Вуди! Я слышал там какой-то шум!

   Послышались шаги, а затем голос Вуди ответил:

   - Ты кого-то видел?

   - Нет, но слышал какой-то шелест.

   - Ладно. Осмотри одну сторону, а я займусь другой. Сейчас проверим.

   Бесс и Джорджи добрались до груды коробок и присели на корточки. Надеюсь, они не станут их двигать, с ужасом подумала Джорджи. Бесс замерла от страха, когда один из парней прошел мимо коробки, за которой она пряталась, но затем шаги снова стихли.

   - Наверное, крыса, - услышали девушки голос Вуди. - Пошевеливайся, как только закончим инвентаризацию и посчитаем новые вещички, сможем пойти домой.

   Парни ушли в другую часть склада, и кузины осторожно выбрались из своих укрытий.

   - Что теперь? – спросила Бесс. – Нам нельзя здесь оставаться. Те парни могут вернуться в любой момент.

   Джорджи указала на дверь прямо перед ней. 

   - Вдруг Нэнси там. 

   Она нашла узкий проход между стеной и горой коробок. Джорджи могла спокойно там пройти, ничего не задев, но на Бесс была широкая юбка с кринолином.[3] 

   - Бесс, сними ее, - посоветовала Джорджи. - Иначе ты заденешь миллион вещей своей юбкой, и они нас услышат.

   Мельком взглянув на ряд коробок, зеркал и рулонов бесшовной бумаги, обычно используемой фотостудиями вроде «Занзибара» в качестве фонов, девушка поняла, что у нее нет выбора. Ей необходимо максимально бесшумно преодолеть эту полосу препятствий. Она поспешно расстегнула пояс юбки и позволила той упасть. Затем она на цыпочках последовала за своей кузиной. Джорджи добралась до ручки двери и медленно повернула ее.

   К ее облегчению дверь легко открылась, и они вошли в небольшую комнатушку без окон, освещенную одинокой лампочкой, свисающей с потолка. На полу было множество картонных коробок и несколько пустых стоек. И около одной из больших коробок лежала Нэнси Дрю в простом хлопковом платье. Она была связана по рукам и ногам, а рот у нее был заткнут кляпом!

   - Нэнси! – радостно выдохнула Бесс, падая на колени и пытаясь развязать девушку.

   Джорджи осматривалась в поисках ножниц, чтобы разрезать веревки на Нэнси, как вдруг она снова услышала чьи-то шаги. Они были женскими и быстро приближались!

   Жестом она велела Бесс молчать, а сама прижалась к стене около двери.

   Шаги замерли, как будто человек собирался войти. Затем дверь открылась и в комнату вошла Розалинда!

   Кузины немедленно схватили ее, и Джорджи зажала рукой рот стилистке, не давая ей закричать, одновременно пинком захлопнув дверь.

   - Отпустите меня! - захныкала Розалинда.

   - Не сейчас! - ответила девушка, а Бесс схватила лоскут материи из коробки и засунула его женщине в рот. Джорджи быстро связала запястья Розалинды своим поясом-веревкой и заставила стилистку опуститься на пол.

   Бесс села на ноги Розалинде, позволив кузине заняться веревками на Нэнси. Джорджи сломала ноготь, но все же смогла развязать узел позади головы девушки и кляп выпал.

   - Спасибо! – хрипло произнесла Нэнси. - Что с теми двумя парнями, которые притащили меня сюда?

   - Понятия не имею, - ответила Джорджи. - Все, что мне известно, так это то, что здесь находятся наши экс-кавалеры Вуди Хэскинс и Фрэнк Вэндервир.

   - Ваши экс-кавалеры? – удивленно спросила Нэнси.

   - А ведь они казались такими милыми, - проворчала Джорджи. – Вуди был таким стильным, с легкой сединой в волосах, хотя ему всего около двадцати…

   - У него темные волосы и мелкие черты лица? – взволнованно перебила ее Нэнси.

   - Да, а откуда…

   - Он, должно быть, тот самый парень, которого я видела у раздевалки после показа мод! – воскликнула Нэнси. - Похоже, он зачем-то вернулся после похищения одежды. Может, что-то потерял. Как вы с ними познакомились?

   - Я предлагаю обсудить это позже, а сейчас нам лучше поскорее покинуть это место, - заметила Бесс.

   Розалинда, между тем, пыталась вытащить ноги из-под Бесс, но напрасно.

   - И не надейтесь! - сказала Бесс женщине, что-то сердито проворчавшей.

   К этому моменту Нэнси была свободна и осторожно поднялась на ноги, все еще чувствуя боль там, где веревка сдавила ей кожу.

   - Ты сможешь идти? - с тревогой спросила Бесс.

   - Думаю, да, - кивнула Нэнси.

   ***

   Тед Генри и Пит Гровер покинули Кристальную вечеринку вскоре после Нэнси. Руководствуясь случайной оговоркой м-ра Белини, они отправились в Грэмерси-парк. Но к тому времени, когда они приехали туда, маленький фургон с Нэнси внутри уехал, и они увидели лишь, как Белини садится к кому-то в машину. Ни Тед, ни его партнер не узнали незнакомца.

   - Посмотрим, куда они направляются, - сказал Тед, следуя за ними.

   Мужчины впереди, похоже, не заметили преследования. Они двинулись по темным улицам к небольшому круглосуточному ресторанчику на Вестсайде. Когда они припарковались, Тед притормозил, а затем повернул назад.

   - Дадим им время занять столик, - сказал он своему компаньону.

   - Белини узнает нас, - предупредил Пит Гровер.

   - Ну, я надеюсь, что он нас не заметит.

   Они сидели в автомобиле, наблюдая, как двое мужчин проскользнули в закрытую кабинку у окна.

   - Готов? – сказал Тед. – Тогда пошли.

   Они с Питом поспешили внутрь и нашли свободную кабинку позади Белини, где прислушались к разговору между Белини и его союзником. 

   - Послушайте, Ианноне, Вы не должны были уходить из Миллингтона, - произнес Белини. – Вы нужны нам там.

   - Это не моя идея, поверьте мне. Это все Розалинда, - сказал Ианноне. – Когда туда пришла Нэнси Дрю, Роззи запаниковала.

   - Вздор, - проворчал Белини. - Роззи просто слишком боится, что ее поймают. Теперь она вернулась к Ризу, а Вы остались без работы.

   - Ну, это ненадолго. Мы работаем над сделкой или двумя с Миллингтоном. Как только я устроюсь в новую компанию, мы сможем заинтересовать и их, - Ианноне сделал паузу, глубоко вздохнув. – А пока я смогу помочь Вам с поставками импортных товаров. Они сейчас на пирсе, верно?

   Белини кивнул и тяжело опустил крепко сжатый кулак на стол. 

   - Я все еще не могу понять, зачем Вы предложили работу тому чересчур любопытному ребенку.

   - Я попался в ловушку, вот и все. Я пытался отговорить ее от работы в Миллингтоне, но она привела свои доводы. Они все имели отношение к сбору секретной информации, которая должна была указать на истинного виновника и освободить компанию от несправедливых нападок Риза. Что я мог ответить? Считалось, что я был лояльным, заслуживающим доверия сотрудником!

   Белини фыркнул.

   - Во всяком случае, - продолжал Ианноне, - с помощью Розалинды мы могли бы контролировать Нэнси Дрю. Но Роззи допустила ошибку. Она вырубила свет на этаже и заперла Нэнси Дрю, сразу после того, как я нанял ее, надеясь отпугнуть девчонку.

   - Ужасно глупо, - согласился Белини.

   - Еще как – да к тому же, это привлекло ко мне ненужные подозрения. Я сказал Розалинде, что нам придется покинуть Миллингтон. Когда все утихнет, я могу попытаться вернуться, но не думаю, что это хорошая идея.

   - Пожалуй, - согласился Белини. - Ну, давайте допивать кофе и убираться отсюда. Уже поздно.

   Тед и Пит поспешно вышли из ресторана. Они развернули свою машину, погасили фары и стали ждать мужчин.

   - Снова Нэнси Дрю, - хмыкнул Тед. – Наш пострел везде поспел, да?

   - Не люблю фразу «я же говорил», - ответил Пит, - но я с самого начала сомневался, что фальшивая тайна аукциона удержит ее от этого расследования.

   - Моя сестра сказала тоже самое. Как же неудачно вышло, что эти мошенники в ночь показа мод заманили Джеки в ловушку. Иначе мне никогда не пришлось бы выдавать себя за Криса Чавеса перед Нэнси.

   - А что все-таки тогда произошло? – спросил Пит.

   - Ну, один из этих парней сказал Джеки, что они похитили меня и отпустят живым и невредимым, только если она не будет участвовать в показе мод. Они знали, что я расследую их делишки, и что именно моя сестра будет демонстрировать одежду, которую они собирались украсть. Джеки, конечно, не дурочка. Она потребовала, чтобы они позволили ей увидеть меня, прежде чем она согласится на их условия. Тогда они дали ей адрес и следующее, что она помнит, это то, что ее оглушили и заперли в каком-то подвале.

   - Очевидно, она сумела оттуда выбраться, - заметил Пит.

   - Само собой, но к этому времени я уже пришел на показ мод и увидел Нэнси Дрю в качестве модели. Конечно, сначала я не знал, кто она такая. Я даже думал, что она, возможно, входит в банду мошенников. Поэтому я пригласил ее на танец, надеясь понравиться ей настолько, чтобы без проблем следить за ней в будущем.

   Пит засмеялся. 

   - Не так-то просто провернуть этот фокус с Нэнси!

   - Точно. Когда я понял, кто она, то решил, что нужно действовать. Назойливый подросток вряд ли помог бы моему расследованию.

   - И тогда ты отправил ее по ложному следу.

   - Именно, - завершил свой рассказ Тед.

   ***

   В это время на пирсе, юным детективам, наконец, удалось обездвижить Розалинду, но теперь они услышали голоса своих похитителей прямо за дверью комнаты! Даже не зная, что случилось, мужчины перекрыли девушкам все пути отступления!

   - Хотел бы я, чтобы Роззи была здесь и помогла нам сосчитать эти вещи, - проворчал Фрэнк. - Без ее помощи мы можем проторчать здесь всю ночь!

   - В последний раз, когда я видел ее, она собиралась проверить как там Нэнси Дрю. Посмотрим, что ее задержало?

   Фрэнк шагнул к двери, но внезапно замер, услышав доносившееся снаружи завывание полицейской сирены.

   - Копы! - завопил он. – Убираемся отсюда! Роз, ты там? - крикнул он. Не получив ответа, парень подбежал к двери и запер ее. Затем он бросился за своим приятелем.

   Несколько минут царила тишина, потом Бесс тихо произнесла:

   - Я больше не слышу сирену, и полиция не вошла в здание. Думаете, они просто проезжали мимо?

   Джорджи пожала плечами. 

   - Может быть. Там на стене висит телефон. Почему бы нам самим не вызвать полицию?

   Нэнси тут же сняла трубку, но телефон не работал. Борясь с нахлынувшей паникой, она поняла, что они заперты на заброшенном складе и неизвестно, когда их найдут!

   - Может это поможет? – спросила Бесс, протягивая Нэнси ножницы.

   Девушка попыталась открыть замок, но безуспешно.

   - Давайте попробуем выбить дверь, - предложила она, заставляя себя сохранять спокойствие хотя бы внешне.

   Нэнси и кузины изо всех сил несколько раз ударили дверь, но та даже не дрогнула. Наконец они остановились, потирая ушибы и тяжело дыша.

   - И что же нам делать? – застонала Бесс.

   - Придется ждать, пока нас не найдут, - сказала Нэнси. – Я… - Она резко умолкла, принюхиваясь. Из-под двери в комнату потянуло дымом!

   - Здание горит! - воскликнула Нэнси.

    

  
  
   

    20. Последний поворот 

   

   Розалинда что-то промычала сквозь кляп, пытаясь указать на место на стене, где на крюке висело несколько комбинезонов. Нэнси торопливо сняла их и нашла спрятанный под ними ключ. Дрожащими руками она вставила его в замок. К ее большому облегчению тот открылся!

   Девушки быстро подняли Розалинду на ноги, вытащили кляп и повели ее наружу. Языки пламени охватили стойки с одеждой, быстро распространяясь и угрожая спасению группы.

   Невзирая на это, они отважно двинулись вперед. Юные детективы закрыли рты и низко опустили головы. Розалинда, однако, позволяла огню обжигать ее лицо, когда они бежали к входу.

   Пламя уже подобралось к самой двери, и девушки не могла выйти, не пострадав. Нэнси лихорадочно искала другой выход, но его, казалось, не существовало вовсе!

   Неужели они погибнут в огне? Эта пугающая мысль посетила каждую из них, но в этот момент в дверь ворвался поток воды. Затем еще один, и еще!

   Девушки быстро отступили в сторону, понимая, что сильная струя может отбросить их назад в бушующий огонь.

   - Вы в порядке? - спросила Нэнси Розалинду, из глаз которой лились слезы.

   Женщина с трудом откашлялась и кивнула.

   Затем кто-то ударил в дверь и потребовал, чтобы они немедленно вышли.

   Глаза Нэнси слезились, но все же она ясно увидела Теда Генри около пожарной машины. Он и Пит Гровер разговаривали с полицейскими, которые уже надели наручники на Вуди, Фрэнка, Белини и еще одного мужчину, стоявшего спиной к Нэнси.

   Когда она встала перед ним, то изумленно распахнула глаза. 

   - М-р Ианноне! - воскликнула она.

   - Он был посредником в Миллингтон Компани, - объяснил журналист, накидывая плащ Нэнси ей на плечи.

   Она взглянула на него, сузив глаза. 

   - А кем были Вы, м-р Тед Генри, известный также как Крис Чавес?

   - Так Вы знали…

   - Конечно! Признаю, что не сразу раскусила Вас, но когда я столкнулась с настоящим Крисом Чавесом, а Бесс и Джорджи подслушали Ваш разговор с Жаклин, не говоря уже о подслушанном мной разговоре между Вами и Белини, я все поняла.

   - Включая историю с Галеном Кайзером?

   - Именно. Мои друзья искали среди фото разыскиваемых преступников человека, который оказался настоящим Расселом Кайзером, а вместо этого нашли фото Вашего приятеля Пита Гровера!

   - Пита Гровера? - Тед озадаченно взглянул сначала на Нэнси, затем на своего товарища.

   - Я похож на него, не так ли? - с усмешкой спросил тот.

   - Хотите сказать, что Вы - не Пит Гровер, разыскиваемый за подделку чеков в Калифорнии?

   - Нет. Это - мой кузен. Я - Алан Гровер, и я работаю в швейной промышленности. Вот почему Тед попросил, чтобы я помог ему с этим делом. Ему был нужен свой человек в этой сфере.

   - Ой, простите меня, - смущенно извинилась Нэнси.

   - Все в порядке, - широко улыбнулся Гровер. - Симпатичным девушкам, вроде Вас, я могу позволить многое, даже принять меня за мошенника.

   - А откуда Вы узнали о Галене Кайзере? – поспешно спросила Нэнси, стараясь скрыть смущение.

   - Я просто прочитал его некролог. Затем, когда настоящий Рассел Кайзер начал торговаться за медальон, принадлежавший его дяде, я тоже вступил в борьбу, чтобы привлечь Ваше внимание. Мне показалось, что он ему действительно очень нужен, так что я не стал рисковать, покупая его.

   Нэнси захихикала. 

   - Я думала также, хотя чуть не рассталась с несколькими сотнями долларов!

   К их компании подошли Джорджи и Бесс, объяснявшиеся с полицией по поводу Розалинды.

   - Не очень-то любезно с Вашей стороны отправлять нас искать ветра в поле, - сказала Джорджи Теду, принявшему покаянный вид.

   - Я знаю. И мне очень-очень жаль, - ответил он, глубоко вздыхая. - Если бы не Вы, Нэнси, я, возможно, никогда не попал бы в эту историю.

   Девушка нервно улыбнулась.

   - Кстати, - продолжал Тед, - я слышал о Вашем визите в офис Миллингтона. Я прав, предполагая, что Розалинда работала там после увольнения из «Риз и партнеры», а затем ушла из Миллингтона вместе с м-ром Ианноне?

   - Да. Она испугалась, что Вы слишком быстро узнаете слишком много. Очевидно, она не хотела, чтобы Вы вертелись вокруг Миллингтона, полагая, что для Вас не составит труда узнать о ее сделке с Ианом. Я пришла к выводу, что они использовали этот пирс в качестве склада для ввезенной контрабандой импортной одеждой, главным образом той, которую впоследствии продавали домам моды вроде Миллингтона. И, конечно, они не платили никаких налогов, - засмеялась Нэнси. – Поэтому могли продавать импортную одежду дешевле одежды, произведенной в Штатах.

   - Вы действительно поражаете меня, Нэнси, - восхищенно произнес Тед. – Мне стоит узнать что-нибудь еще?

   - Только то, что я слышала шум судна у пирса, и я подозреваю, что те два парня, связавшие меня на складе, находятся на нем.

   - Мы видели судно, - быстро вставила Бесс. - Оно направлялось к реке.

   Нэнси посоветовала ей и Джорджи сообщить об их наблюдениях полиции, а Тед Генри кивнул головой.

   - Как бы мне не хотелось это признавать, - сказал он, - но я думаю, что все лавры должны принадлежать Вам, Нэнси.

   - Ну, я еще не все выяснила, - ответила она, шагнув к арестованным, сидевшим в патрульных машинах.

   В этот момент в нескольких ярдах от них она заметила мужчину, вышедшего из затемненного такси.

   - Счетчик уже столько работает, - сказал он, - а никто даже не поблагодарил меня.

   - За что? – спросила Нэнси.

   - За то, что вызвал полицию, - ответил он. - Ваши друзья слишком долго оставались в том здании. Я побоялся войти туда сам, поэтому включил свою рацию и вызвал полицию. И как раз вовремя - копы успели схватить тех парней, когда они начали поджигать склад.

   - Тогда мы все от души благодарим Вас, - широко улыбнулась ему Нэнси. Затем девушка повернулась к Розалинде, сидящей вместе с Белини в патрульной машине. - У меня есть только один вопрос, - сказала она. - Если Вы столь успешно занимались контрабандой более дешевых товаров, зачем Вам понадобилось красть проекты м-ра Риза? Неужели Вы пытались разрушить его бизнес?

   - Еще как пыталась! – фыркнула Розалинда. - Он отвратительно поступил с моей сестрой, Паулой Дженнер. Она столько лет работала на него, а затем он просто вышвырнул ее на улицу. Ей так нужна была та зарплата, а он уволил ее, даже не объяснив за что.

   - Но Вы же знаете, что у него взрывной характер, - Нэнси попыталась защитить Риза.

   - И все равно я была полна решимости отомстить ему. Он испортил жизнь многим людям, включая меня!

   Нэнси вспомнила, как женщина рыдала, когда проектировщик накричал на нее в ночь показа мод.

   - Вы продавали его проекты в Чалмерс? - спросила девушка.

   - Да. Арно Ханс согласился использовать их. Но он их сильно изменял. Соперничество и зависть между ними столь велики, что даже если ему нравились проекты, он все равно хотел изменить их.

   Услышав историю женщины, Нэнси почувствовала жалость к ней и Арно Хансу, который, несмотря на свой природный дар, потеряет уважение, которое он зарабатывал годами, просто из-за зависти и жадности.

   Патрульные машины уехали, а Тед Генри повернулся к Нэнси. 

   - Подбросить тебя и твоих подруг домой?

   Бесс и Джорджи с благодарностью согласились, а Нэнси захихикала. 

   - Уж не собираешься ли ты снова от нас избавиться?

   - Не говори, что все еще не доверяешь мне, - улыбнулся журналист. - В конце концов, как же я смогу разделить свою подпись в газете с тобой, если ты исчезнешь? Я искренне хочу оценить тебя по заслугам, Нэнси Дрю!

   Прежде чем уехать, Бесс и Джорджи предложили таксисту оплатить его услуги в многократном размере, но тот отказался.

   - Эта поездка за мой счет, леди, - сказал он. - Я так рад, что вы не пострадали. Вот моя визитка, - добавил он, - на случай, если вам снова понадобится такси.

   Джорджи засмеялась. 

   - Мы обещаем, что следующая поездка будет намного спокойнее этой! – крикнула она, подбегая к автомобилю Теда.

   По пути к дому тети Элоизы, Бесс упомянула Жаклин. Это заставило Теда объяснить события той ночи, когда он впервые встретил Нэнси. Услышав, что он подозревал ее в связи с мошенниками, она засмеялась.

   - Это, конечно, является откровением для меня, - сказала она.

   - О чем? - спросил Ал Гровер, сидевший рядом с ней.

   - О тайнах работы мозга нью-йоркского журналиста!

   Когда девушки приехали, тетя Элоиза уже спала, и им пришлось отложить до утра свой рассказ об их приключениях на пирсе Вестсайда.

   - О, как ужасно! – воскликнула мисс Дрю, узнав обо всем. - Твой отец никогда мне этого не простит!

   - Пожалуй, лучше мне поскорее позвонить ему, - захихикала Нэнси. - Я не хочу, чтобы он узнал об этом из газет!

   Но телефон зазвонил, прежде чем она сняла трубку. Офицер сообщил ей, что полиция задержала мужчин на лодке. 

   - Вот и конец расследования, Нэнси, - сказал он. - Вы проделали отличную работу. Ваш отец будет гордиться Вами.

   Нэнси захихикала. 

   - Он еще ничего не знает о случившемся. Я как раз собиралась позвонить ему.

   М-р Дрю был поражен рассказом своей дочери. Когда она закончила рассказ, он сказал:

   - Тогда тебе будет интересно узнать, что имя Кайзер сегодня снова появилось в новостях.

   - Рассел Кайзер? - удивилась она.

   - Да. Кажется, это было в синдицированной колонке[4], так что ты прочитаешь о нем в нью-йоркских газетах. А мне уже пора уходить, так что поговорим позже.

   - Спасибо, папа!

   Когда ее отец повесил трубку, Нэнси попросила у тети Элоиза утреннюю газету. Она пролистала ее и быстро нашла заголовок, гласивший: «Кайзер получает львиную долю!» Заинтригованная, Нэнси прочитала заметку вслух:

   «Необычный медальон был приобретен Расселом Кайзером во время аукциона Спирс Лимитед. Он принадлежал дяде Рассела, Галену Кайзеру, и был украшен фамильным гербом – головой льва.

   Медальон был оценен не слишком высоко, но Рассел Кайзер, находившийся за границей в то время, когда имущество его дяди было передано аукционному дому, вспомнил историю, рассказанную ему однажды дядей.

   Гален Кайзер приобрел великолепный черный опал во время своего кругосветного путешествия. Позже ему рассказали, что опалы, как известно, приносят неудачу, и что только для человека, родившегося в октябре, опал станет камнем-талисманом. После нескольких неудач Гален Кайзер спрятал камень и больше никому не показывал его. Когда он умер, не оставив завещания, никто в семье не смог отыскать этот опал».

   - Потому что он был спрятан в медальоне! – весело перебила ее тетя Элоиза.

   - Верно, - кивнула Нэнси. - И лишь побывав на предварительном показе в Спирс и увидев медальон, Рассел Кайзер понял, что камень мог быть спрятан внутри него.

   - Неудивительно, что он продолжал повышать цену! - заметила Джорджи.

   - Подумать только, а ведь Нэнси почти купила его, - сказала Бесс с ноткой огорчения в голосе.

   - А вот я ни капельки не расстроилась из-за этого! – улыбнулась Нэнси. – Ведь нам вовсе не нужны вещи, приносящие неудачу!

   Когда м-р Риз услышал рассказ девушек, он пришел в полный восторг.

   - Вы все заслуживаете особых медалей, - объявил он, - и особого праздника!

   - Даже с учетом того, что Ваши платья были уничтожены вчера вечером? - ответила Нэнси. - Вы знаете, Розалинда заставила меня надеть старое хлопковое платье и забрала то, которое Вы мне дали, но оно тоже было уничтожено.

   - Моя дорогая, - сказал дизайнер, - что значит немного шелка и тафты по сравнению с безопасностью Вас и Ваших друзей? Я в долгу перед каждой из Вас и искренне надеюсь, что Вы больше никогда не подвергнетесь подобной опасности!

   Он, конечно, и представить себе не мог, что уже совсем скоро Нэнси начнет опасную охоту по всей Европе в поисках Плененного Свидетеля.

   - Ну что Вы, - хихикнула Нэнси. – теперь моя цель - стать детективом-моделью!
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   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   эбеновый - оттенок черного цвета  (здесь и далее - прим. переводчика)

  
  
   

    2 

   

   Пауль Клее (нем. Paul Klee, 1879-1940) - немецкий и швейцарский художник, авангардист и сюрреалист. Так что выглядела Бесс, мягко говоря, странно.

  
  
   

    3 

   

   Кринолин - широкая юбка на тонких обручах.

  
  
   

    4 

   

   амер. syndicated column - авторская колонка популярного и авторитетного журналиста или публициста, распространяемая газетным синдикатом во всех периодических изданиях, входящих в него.
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